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T 300 Li 20 series

Tosaerba a batteria con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere’ il presente libretto.

ARyMysiaTOpHa KocayKa C U3npaBeH Bogay
YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHUE: npeayu aa u3nonssate MalMHaTa fipoyeTeTe BHUMaTeIHO HACTOAATa KHUKKA.
Kosilica na bateriju na guranje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo pro¢itajte priruénik s\uputama.

Akumulatorova sekacka se’stojici obsluhou
NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje’si pozorné preététe tento navod k pouiti.

Batteridreven plaeneklipper betjent af gdende personer
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instruktionst omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter batteriebetriebener Rasenméher
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme-des-Gerats die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
XAooKOTTTIKY) U)X avi) uraTapiag ue 6pdio XEPIoTH
OAHIMEZ XPHZAZ

MPOZOXH: mtptv XPNCIHOTIOMGETE TO MY AV, SIBaTTE TIPOTEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.

@ Pedestrian-controlled walk-behind battery powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto por bateria con operador de pie

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Seisva juhiga akutoitega muruniitja

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta p i antud j dit.
E Kévellen ohjattava akkukayttdinen ruohonleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Tondeuse a gazon alimentée par batterie et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterijska ruéno upravljana kosilica trave
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
@ Gyalogvezetésii akkumulatoros fiinyirégép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péscio operatoriaus valdoma akumuliatoriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ TpeBoKocayKa Ha 6aTepuu o onepaTop Ha HO3e
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTeIHO OBa yNaTCTBO Npef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende grasmaaier met batterij
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfort batteridrevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.



Kosiarka akumulatorowa prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.
Corta-relvas a bateria para operador apeado
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masind pe baterii de tuns iarba cu conducétor pedestru
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
F'a30HOKOCH/IKA C MELWEXOAHbIM YNpaBAeHUEM C 6aTapeitHbIM NUTaHHEM
PYKOBOACTBO MO SKCMJYATALIMA

BHUMAHMUE: npepe 4eM nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATEIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO N0 yarauum.

Akumulatorova kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Akumulatorska kosilnica za stojeéega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Kosaéica na bateriju na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Arkadan ayak kumandali bataryali ¢cim bigme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney énce igeren ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali .................cccccooiiiiiiiiiis
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeeienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiiiiiennenenne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ....................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction ....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original ................co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveenennne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeeveereeeiieene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ..........cccooeviiiiienncnnnne
MAGYAR - Eredeti haszndlati utasitas forditasa ...........c..........
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas ..........c.cccoceeeeen.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas  ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ............ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveereeenreneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevvrceeiiiccnnnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ........c.ccccccvveeevenene.
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[1] DATI TECNICI T 300 Li 20
[2] |Potenza nominale * W 750

[3] |Velocita mass. di funzionamento motore * min™! 6200

[4] | Tensione di alimentazione MAX V/d.c. 20

[5] |Tensione di alimentazione NOMINAL V/d.c. 18

[6] |Peso macchina kg 6,3

[7] | Ampiezza di taglio cm 30

Codice dispositivo di taglio:
i8] piatta (flat) 181004477/0
curva (bent) 181004478/0

[9] |Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 82

[10] |Incertezza di misura dB(A) 3

(1] Livello di potenza acustica misurato (max.) dB(A) 92,43
110] Incertezza di misura dB(A) 0,43

[12] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 93
[13] |Livello divibrazioni (max.) m/s? 0,47
[10] |Incertezza di misura m/s? 1,5

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.
[14] ACCESSORI A RICHIESTA
. BT20Li 20A
[16] |Batterie, mod. BT20Li 4.0 A*
CG20Li
[17] |Carica batteria, mod. CGD 20 Li
CGW 20 Li

** Applicazione macchina/batteria raccomandata per ottenere prestazioni ottimali.

IMPORTANTE Entrambe le batterie devono essere presenti nell'apposito alloggiamento. In caso di una
sola batteria inserita la macchina non funziona .

Per migliori prestazioni si raccomanda l'uso delle due batterie da 4.0 Ah e che siano completamente
cariche.



[1] BG - TEXHWYECKHU AAHHU

[2] HomuHanHa mowHocT *

[3] MaKkcumanHa ckopocT
Ha QyHKLMOHMPaHe Ha ABuraTensa *

[4] HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe MAX

[5] HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe
NOMINAL

[6] Terno Ha mawwHata *

7] WnpounHa Ha KoceHe

8] Hopg Ha MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe

9] HvBoO Ha 3ByKOBO HanAiraHe (max.)

10] HecurypHocT Ha uamepBaHe

11] MamepeHo H1BO Ha aKyCTM4Ha MOLLHOCT
(max.)

12] TapaHTMpaHO HMBO Ha aKyYCTU4YHA MOLLHOCT

13] HvBo Ha BMGpauum (max.)

14] NnpMHaANEHOCTM NO NOpBYKA

15] Ha6op 3a “Mulching”

16] Akymynatopu, Mozen

17] 3apagHo ycTpoiicTBO, MOAEN

* 3a cneuuduyHM faHHW, BUKTE

NOCOYEHOTO Ha MAEHTUPUKALMOHHUA

€TWUKEeT Ha MaluHaTa.

** [penopbYAUTENHO NMPUNOKEHWE 33
MaluMHa/akymynarop 3a onTumasnHa
pa6ora.

BAHKHO HKorarto ce npeasuwpaa
13MON3BAHETO Ha 2 akymynaTopa,

1 fBata TpsbBa fja npUchLCTBAT B
CBOTBETHOTO rHe3po. B ciyyait Ha camo
€[IH NocTaBeH akymynarop, MalumHaTta
He paboTu.

3a omnyHa pabota ce npenopbyBa

[iBata akymynaropa Aa uMar eHaKbs
KanauuTeT W a ca Hamb/HO 3apeaeH™.

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga *

3] Maks. brzina rada motora *

4] Napon napajanja MAX

5] Napon napajanja NOMINAL

6] Tezina masine *

7] Sirina koSenja

8] Sifrarezne glave

9] Razina zvucnog pritiska (max.)
10] Mjerna nesigurnost

11] Izmjerena razina zvuéne snage
(max.)

12] Garantovana razina zvuéne snage
13] Razina vibracija (max.)

14] Dodatna oprema na zahtjev

15] Pribor za mal¢iranje

16] Baterije, mod.

17] Punjac baterije, mod.

* Za specifiéni podatak, pogledajte
§to je navedeno na identifikacijskoj
naljepnici masine.

** Preporu¢ena primjena masine/
akumulatora za optimalne
performanse.

VAZNO Ako se koriste samo 2
akumulatora, oba moraju biti prisutna u
odgovarajuéem kuéistu. Ako je umetnut
sag)ojedan akumulator, masina ne

radi

Za najbolje performanse preporucuje
se da akumulatori budu istog
kapaciteta i da budu potpuno
napunjeni.

1] CS - TECHNICKE PARAMETRY
2] Jmenovity vykon *
3] Maximalni rychlost innosti motoru

4] Napajeci napéti MAX

5] Napajeci napéti NOMINAL

6] Hmotnost stroje *

7] Sitka seceni

8] Kdd sekaciho zafizeni

9] Uroven akustického tlaku (max.)

10] Nepfesnost méfeni

11] Uroven naméfeného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroveri zaruceného akustického
vykonu

13] Uroven vibraci (max.)

14] PfisluSenstvi na poZadani

15] Sada pro Mul&ovani

16] Akumulator, mod.

17] Nabijecka akumulatoru, mod.

* Ohledné uvedeného udaje vychazejte
z hodnoty uvedené na identifikacnim
Stitku stroje.

** Doporu¢ené pouZziti stroje /
akumulatoru pro dosazeni optimalnich
vykond.

DULEZITE Tam, kde se pfedpoklada
pouziti dvou akumulatord, je potieba,
aby byly oba v misté svého ulozeni. Pfi
zapojeni jen jednoho akumulatoru stroj
nebude fungovat.

Pro nejlepsi vykony doporu€ujeme, aby
oba akumulatory mély stejnou kapacitu
a byly plné nabité.

1] DA - TEKNISKE DATA

2] Nominel effekt *

3] Motorens maks. driftshastighed *
4] Forsyningsspaending MAX

5] Forsyningsspaending NOMINAL
6] Maskinens veegt *

7] Klippebredde

8] Skeereanordningens varenr

9] Lydtryksniveau (max.)

10] Maleusikkerhed

11] Malt lydeffektniveau (max.)

12] Garanteret lydeffektniveau

13 Vibrationsniveau (max.)

14] Ekstraudstyr

15] Seet til “mulching”

16] Batterier, mod.

17] Batterioplader, mod.

* For disse data henvises til hvad der
er angivet pa maskinens identifika-
tionsmeerkat.

*** Anbefalet anvendelse af
maskine/batteri for at opna optimale
ydelser.

VIGTIGT Hvor brug af 2 batterier

er forudset, skal de begge veere
anbragt i de relevante saeder.
Maskinen fungerer ikke, hvis der kun
er indsat et batteri.

Det anbefales at de to batterier har
den samme kapacitet og er fuldt
opladede, for at opna de bedste
ydelser.

1] DE - TECHNISCHE DATEN

2] Nennleistung *

3] Max. Betriebsgeschwindigkeit
des Motors *

4] Versorgungsspannung MAX

5] Versorgungsspannung NOMINAL

6] Maschinengewicht *

7] Schnittbreite

8] Nummer Schneidwerkzeug

9] Schalldruckpegel (max.)

10] Messungenauigkeit

11] Gemessener Schallleistungspegel

(max.)

12] Garantierter Schallleistungspegel

13] Vibrationspegel (max.)

14] Sonderzubehor

15] “Mulching-Kit”

16] Batterien, Mod.

17] Batterieladegerat, Mod.

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie
bitte auf das Typenschild der Maschine
Bezug.

** Anwendung der Maschine/Batterie,
um optimale Leistungen zu erhalten.

WICHTIG Wenn die Verwendung der 2
Batterien vorgesehen ist, miissen sich
beide im entsprechenden Sitz befinden.
Wenn nur eine Batterie eingesetzt wird,
funktioniert die Maschine nicht.

Fir bessere Leistung wird empfohlen,
dass die zwei Batterien (iber dieselbe
Kapazitat verfligen und vollstandig
aufgeladen sind.

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

2] OvopaoTIKN LoXUg

3] Mey. Taxumra }\sn'oupylaq Kivntnpea

4] Tdon tpododooiag MA

5] Taon tpododooiag NOMINAL

6] Bapog unxavnuarog *

7] MAatog komng

8] KwdlKdq ouoTrUATOG KOTING

9] Z1a6un akouoTikng ieong (max.)

10] ABepatdtnta pETpnong

11] Metpnpévn oTdbun akouoTikig
loXV0G (Max.)

[12] Eyvunuevn OTABKN AKOUOTIKNG

LOXVO!
13] Emrtséo Kpadaopwv (max.)
14] arroupeva mapeAkopeva
16] ZeT “Mulching” (WtAoTeUaxIOHOV)
16] Mmatapieg, HOVT.
17] ®opTioTq natapiag, HOVT.

* la 10 oUyKeKPLUEVO OTOLXE(D,
eAéyEte Ta 60a avaypadovTal

OTNV ETIKETA TIPOTSIOPLOHOY TOU
Hnxavnpatog.

** Edappoyn unxaviuarog/
OUVIOTWHEVNG Kratapiag yia BEATIOT
arédoon.

ZHMANTIKO ‘Ormou mpoBAémneTatn
XPTiom 2 UnaTapuwV Kat oL Vo TPEMEL
Va UTIAPYOUV OTNV I8IKT) ONKN. €
TIEPIMTWOM TI0U EXEL EL0AYOEL HoVo pia
prnatapia, To unxavnua dev Aettoupyet.
Ma BEATIo anoédoon, cuvioTdrat

oL 6Uo urnatapieg va €xouv TV idla
XWPNTIKOTNTA KAl va eivat TIANPwS
dopTIoHEVEG.




1] EN - TECHNICAL DATA

2] Nominal power*

3] Max. motor operating speed *

4] Power supply voltage MAX

5] Power supply voltage NOMINAL
6] Machine weight *

7] Cutting width

8] Cutting blade code

9] Acoustic pressure level (max.)

10] Measurement uncertainty

11] Measured acoustic power level
(max.)

12] Guaranteed acoustic power level
13] Vibration level (max.)

14] Accessories available on request
15] Mulching kit

16] Batteries, mod.

17] Battery charger, mod.

* Please refer to the data indicated on
the machine’s identification label for the
exact figure.

** Recommended machine/battery
application for optimal performance.

IMPORTANT Both batteries must be
present in the appropriate housing.

If only one battery is inserted, the
machine does not work.

For best performance, it is
recommended the 4.0 Ah two batteries
and that they are fully charged.

1] ES - DATOS TECNICOS

2] Potencia nominal *

3] Velocidad max. de funcionamiento
motor *

4] Tension de alimentacion MAX

5] Tension de alimentacion NOMINAL

6] Peso maquina *

7] Amplitud de corte

8] Cadigo dispositivo de corte

9] Nivel de presién acustica (max.)

10] Incertidumbre de medida

11] Nivel de potencia acustica medido

(max.)

12] Nivel de potencia acustica garantizado

13] Nivel de vibraciones (max.)

14] Accesorios bajo pedido

15] Kit para “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Cargador de bateria, mod.

Para el dato especifico, hacer refe-
rencia a lo indicado en la etiqueta de
identificacion de la maquina.

** Aplicacién maquina/bateria
recomendada para obtener prestaciones
optimas.

IMPORTANTE Cuando se prevé el uso de
2 baterias, ambas deben estar presentes
en el alojamiento correspondiente. En caso
de introducir una sola bateria, la maquina
no funciona. Para lograr las mejores
prestaciones, se recomienda que las dos
baterias tengan la misma capacidad y que
estén completamente cargadas.

1] ET - TEHNILISED ANDMED
2] Nominaalvoimsus *

3] Mootori tddtamise maks. kiirus *
4] Toite pinge MAX

5] Toite pinge NOMINAL

6] Masina kaal *

7] Loikelaius

8] Loikeseadme kood

9] Helirbhu tase (max.)

10] Mootemadramatus

11] Moodetud miravdimsuse tase
(max.)

12] Garanteeritud miravdimsuse tase
13] Vibratsioonide tase (max.)

14] Tellimusel lisatarvikud

15] "Multsimis” komplekt

16] Aku, mud.

17] Akulaadija, mud.

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil mérgitule.

** Soovituslik masina/aku rakendamine
optimaalse joudluse tagamiseks.

TAHTIS Kui kasutada on vaja kahte
akut, peavad mdlemad olema oma
ettenahtud korpustes. Kui paigaldatud
on ainult Uks aku, siis masin ei toota.

Parima joudluse tagamiseks on
soovitatav kasutada kaht sama
mahutavuse ja taielikult laetud akut.

1] FI - TEKNISET TIEDOT

2] Nimellisteho *

3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus *

4] Syéttdjannite MAX

5] Syéttdjannite NOMINAL

6] Laitteen paino *

7] Leikkuuleveys

8] Leikkuuvélineen koodi

9] Akustisen paineen taso (max.)

10] Mittauksen epdvarmuus

11] Mitattu anitehotaso (max.)

12] Taattu danitehotaso

13] Tarinataso (max.)

14] Tilattavat lisdvarusteet

15] Silppuamisvarusteet

16 Akut, malli

17] Akkulaturi, malli

* Maarattya arvoa varten, viittaa laitte-
en tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

** Suositeltu kone/akku optimaalisen
suorituskyvyn saamiseksi.

TARKEAA Silloin kun kone on
tarkoitettu kaytettavaksi 2 akun kanssa,
niiden molempien on oltava paikallaan
kyseisessa tilassa. Jos vain yksi akku on
laitettu paikalleen, kone ei toimi.

Parhaan suorituskyvyn saamiseksi
molemmilla akuilla on oltava sama
kapasiteetti ja niiden latauksen on oltava
taysi.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECH-
NIQUES

[2] Puissance nominale*

[3] Vitesse max. de fonctionnement du
moteur*

4] Tension dalimentation MAX

5] Tension d’alimentation® NOMINAL

6] Poids machine*

7] Largeur de coupe

8] Code organe de coupe

9] Niveau de pression acoustique (max.)

10] Incertitude de la mesure

11] Niveau de puissance acoustique

mesuré (max.)

[12] Niveau de puissance acoustique garanti

13] Niveau de vibrations (max.)

14] Accessoires sur demande

15] Kit “Mulching”

16] Batteries, mod.

17] Chargeur de batterie, mod.

* Pour la valeur spécifique, se référer a
ce qui est indiqué sur la plaque d’identifi-
cation de la machine.

** Application de machine/batterie
recommandée pour obtenir des
performances optimales.

IMPORTANT Sil'utilisation de deux
batteries est prévu, les deux doivent
étre présentes dans le logement
correspondant. En cas d'une seule
batterie montée, la machine ne
fonctionne pas. Pour obtenir les
meilleures performances, il est
recommandé que les deux batteries
aient la méme capacité et qu'elles
soient complétement chargées.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga*

3] Maks. brzina rada motora*

4] Napon napajanja MAX

5] Napon napajanja NOMINAL

6] Tezina stroja*

7] Sirina kosnje

8] Sifranoza

9] Razina zvuénog tlaka (max.)

10] Mjerna nesigurnost

11] Izmjerena razina zvuéne snage
(max.)

12] Zajam¢ena razina zvuéne snage
13] Razina vibracija (max.)

14] Dodatni pribor na upit

15] Komplet za “mal¢iranje”

16] Baterije, mod.

17] Punjac baterija, mod.

* Specifiéni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

** Primjena preporu¢enog stroja/baterije
za postizanje optimalnih performansi.

VAZNO Ako je predvidena uporaba

2 baterije, obje se moraju nalaziti

u odgovarajucem sjedistu. Ako je
umetnuta samo jedna baterija, stroj

ne radi.

Za bolje performanse se preporuca da te
dvije baterije imaju jednak kapacitet i da
su potpuno napunjene.




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Névleges teljesitmény *

3] A motor max. lizemi sebessége *
4] Tapfesziltség MAX

5] Tapfesziltség NOMINAL

6] A géptdmege *

7] Munkaszélesség

8] Vagoegység kodszama

9] Hangnyomasszint (max.)

10] Mérési bizonytalansag

11] Mért zajteljesitmény szint (max.)
12] Garantalt zajteljesitmény szint
13] Vibracidszint (max.)

14] Rendelhetd tartozékok

15] “Mulcsozd” készlet

16] Akkumulatorok, tipus

17] Akkumulatortolté, tipusa

* A pontos adatot 1asd a gép azonositd
adattablajan.

** Az optimalis teljesitményhez javasolt
akkumulator/gép alkalmazas.

FONTOS Ahol 2 akkumulator
hasznalata van el6irva, mindkét
akkumulatort be kell helyezni
foglalataba.. Ha csak egy akkumulator
van berakva, a gép nem mukodik.

A jobb teljesitmény érdekében
javasoljuk, hogy a két akkumulator
ugyanolyan kapacitasu legyen és
legyenek teljesen feltéltve.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS
2] Vardiné galia *

3] Maksimalus variklio veikimo greitis *
4] Maitinimo jtampa MAX

5] Maitinimo jtampa NOMINAL

6] |renginio svoris*

7] Pjovimo plotis

8] Pjovimo jtaiso kodas

9] Garso slegio lygis (max.)

10] Matavimo paklaida

11] I18matuotas garso galios lygis
(max.)

12] Garantuojamas garso galios lygis
13] Vibracijy lygis (max.)

14] Priedai, kuriuos galima uZsisakyti
15] ,Mul&iavimo* rinkinys

16] Akumuliatoriai, mod.

17] Akumuliatoriaus jkroviklis, mod.

* Konkretis specifiniai duomenys

yra pateikti jrenginio identifikavimo
etiketéje.

** Rekomenduojamas masinos /
akumuliatoriaus pritaikymas optimaliam
nasumui uztikrinti.

SVARBU Jei naudojami 2 akumuliatoriai,
abu jie turi bati tinkamame korpuse.

Jei jstatytas tik vienas akumuliatorius,
jrenginys neveikia.

Norint uztikrinti geriausig naSuma,
rekomenduojama, kad abu
akumuliatoriai bty vienodos talpos ir
visiSkai jkrauti.

1] LV - TEHNISKIE DATI

2] Nominala jauda *

3] Maks. dzinéja grieSanas atrums *

4] Baro$anas spriegums MAX

5] Baro$anas spriegums NOMINAL

6] Masinas svars *

7] Plausanas platums

8] Griezéjierices kods

9] Skanas spiediena [imenis (max.)

10] Mérijumu klida

11] Izméritais skanas intensitates

Tmenis (max.)

[12] Garantétais skanas intensitates
[imenis

13] Vibraciju limenis (max.)

14] Piederumi péc pieprasijuma

15] ,Mul¢ésanas” komplekts

16] Akumulatori, mod.

17] Akumulatoru ladétajs, mod.

* Preciza vertiba ir noradita
masinas identifikacijas datu
plaksnite.

** Optimalai veiktspéjai ir ieteicama
masinas / akumulatora izmanto$ana.
SVARIGI Ja ir paredzéts izmantot 2
akumulatorus, tiem abiem jaatrodas
atbilsto$a korpusa. Ja ir ievietots tikai
viens akumulators, masina nedarbojas.

Labakas veiktspéjas nodrosinasanai
abiem akumulatoriem ir jabut ar
vienadu jaudu un pilniba uzladéetiem.

1] MK - TEXHUYKU NOJATOLIN

2] HomnHanHa MOKHOCT *

3] MakcumanHa 6p3uHa npu pabota
Ha MOTOpOT *

[4] Bontama Ha HanojyBarbe MAX

[5] BonTaa Ha HanojyBare NOMI-
NAL

6] TemunHa Ha MawwuHaTa *

7] O6eMm Ha Kocetre

8] Kop Ha ypepoT 3a ceyere

9] H1BO Ha aKyCTWYEH NPUTUCOK (Max.)

10] OTcTanyBsarbe of Meperata

11] M3mepeHo HMBO Ha aKyCcTM4YHa
MOKHOCT (max.)

[12] FapaHTMpaHO HMBO Ha aKycTU4Ha
MOKHOCT

13] HuBo Ha BMGpauuu (max.)

14] popatoum gocTanHu Ha 6aparbe

15] Komnnert 3a ,menere”

16] batepuu, moaenu

17] MonHau 3a 6atepwja, mogen

* 3a oapeseH NoAaTok, NpoBepeTe
[,a/IM UICTUOT € NOCOYEH Ha eTUKeTaTa
3a MgeHTUdMKaLmja Ha MalwnHara.

** MpenopayaHa np¥meHa Ha
MallmMHaTa/6aTepujarta 3a onTUManHu
nephopmaHcu.

BAHKHO Kora tpeba aa ce Kopuctat
2 6aTepwuu, ABeTe Mopa Aa ce
BMETHATW BO COOABETHOTO KYKMLTE.
[loKonKy e BMeTHaTa camo efHa
6aTepuja, MalmHaTa Hema aa paboTu.

3a Hajao6pu neppopmarcH, ce
npenopadysa fjBeTe 6atepun aa
“Maar UCT KanauuTeT v ja buaar
Lie/I0CHO HamnoNHeTH.

2] Nominaal vermogen * )

3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor *

4] Spanning voeding MAX

5] Spanning voeding NOMINAL

6] Gewicht machine™
Maaibreedte,

g Code snij-inrichtin

1

1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

Niveau geluidsdruk (max.)
11} Meetonzekerheid

Gemeten akoestisch vermogen
max.
12] Gewaarborgd akoestisch ver-

en
3] Niveau trillingen (max.)
4] Optionele accessoires
5] Kit “Mulching”

6] Accu’s, mod.

7] Acculader, mod.

*Voor het specifiek gegeven,
verwijst men naar wat aangegeven
is op het identificatielabel van de
machine.

** Aanbevolen toepassing machine/
accu om optimale prestaties te
verkrijgen.

BELANGRIJK Indien het gebruik van
2 accu's is voorzien, moeten beide
aanwezig zijn in de daarvoor bestemde
zitting. Als slechts 1 accu is geplaatst,
zal de machine niet werken.

Voor de beste prestaties wordt
aanbevolen dat de twee accu's
dezelfde capaciteit hebben en volledig
zijn opgeladen.

1] NO - TEKNISKE DATA

2] Nominell effekt *

3] Motorens maks driftshastighet *
4] Matespenning MAX

5] Matespenning NOMINAL

6] Maskinvekt *

7] Klippebredde

8] Artikkelnummer for klippeinnretning
9] Lydtrykkniva (max.)

10] Maleusikkerhet

11] Malt lydeffektniva (max.)

12] Garantert lydeffektniva

13] Vibrasjonsniva (max.)

14] Tilleggsutstyr pa foresporsel
15] Mulching-sett

16] Batteri, mod.

17] Batterilader, mod.

* For spesifikk informasjon, se refe-
ransen pa maskinens identifikasjon-
setikett.

** Anbefalt bruk av maskin/batteri for &
oppna optimale prestasjoner.

VIKTIG Dersom det forutsettes at

2 batterier skal benyttes, ma begge
veere til stede i batterirommet. Dersom
kun ett batteri er innfort, virker ikke
maskinen.

For & oppna de beste prestasjonene

ma begge batteriene ha samme
kapasitet og veere helt ladde.




1] PL - DANE TECHNICZNE

2] Moc znamionowa *

3] Maks. predkos¢ obrotowa silnika *

4] Napigcie zasilania MAX

5] Napigcie zasilania NOMINAL

6] Masa maszyny *

7] Szeroko$¢ koszenia

8] Kod agregatu tngcego

9] Poziom ciSnienia akustycznego (max.)

10] Btad pomiaru

11] Poziom mocy akustycznej zmier-

zony (max.)

[12] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

13] Poziom wibracji (max.)

14] Akcesoria dostepne na zaméwienie

15] Zestaw mulczujacy

16] Akumulatory, mod.

17] tadowarka akumulatora, mod.

W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sig odnies¢ do wskazowek za-
mieszczonych na tabliczce identyfikacyjnej
maszyny.

** Zalecane zastosowanie maszyny/
akumulatora w celu uzyskania optymalnych
0siggow.

WAZNE Tam, gdzie przewidziano uzycie
2 akumulatorow obydwa musza by¢
zamontowane w odpowiedniej komorze.
Jesli zostanie zamontowany tylko jeden
akumulator, maszyna nie bedzie dziatac.
Aby uzyskac lepsze osiagi, obydwa
akumulatory powinny mie¢ taka sama
pojemnos¢ i powinny by¢ catkowicie
natadowane.

1] PT - DADOS TECNICOS

2] Poténcia nominal *

3] Velocidade max. de funcionamento
motor *

4] Tenséo de alimentacdo MAX

5] Tenséo de alimentagdo NOMINAL

6] Peso da maquina*

7] Amplitude de corte

8] Cadigo dispositivo de corte

9] Nivel de presséo acustica (max.)

10] Incerteza de medicao

11] Nivel de poténcia acustica medido

(max.)

[12] Nivel de poténcia acustica

garantido

13] Nivel de vibragbes (max.)

14] Acessorios a pedido

15] Kit “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Carregador de bateria, mod.

* Para o dado especifico, consultar a
etiqueta de identificagcdo da maquina.

** Aplicagc@o da maquina/bateria
recomendada para um desempenho
ideal.

IMPORTANTE Onde estiver prevista a
utilizagdo de 2 baterias, ambas devem
estar presentes no compartimento
apropriado. A maquina nao funciona se
houver apenas uma bateria inserida.

Para um melhor desempenho, é
recomendavel que as duas baterias
tenham a mesma capacidade e
estejam totalmente carregadas.

1] RO - DATE TEHNICE

2] Putere nominald *

3] Viteza max. de functionare a
motorului *

4] Tensiunea de alimentare MAX

5] Tensiunea de alimentare NOMINAL
6] Greutatea masinii *

7] Latimea de taiere

8] Codul dispozitivului de taiere

9] Nivel de presiune acustica (max.)
10] Nesiguranta in masurare

11] Nivel de putere acusticd masurat
(max.)

12] Nivel de putere acustica garantat
13] Nivel de vibratii (max.)

14] Accesorii la cerere

15] Kit de maruntire ,Mulching”

16] Baterii, mod.

17] Incércator, mod.

* Pentru informatia specifica, consultati
datele de pe eticheta de identificare a
masinii.

** Aplicatie masind/baterie
recomandatd pentru a obtine
performante optime.

IMPORTANT Acolo unde este
prevazuta utilizarea a 2 baterii,
ambele trebuie sd fie prezente in
compartimentul specific. Daca este
introdusa o singurd baterie, masina nu
functioneaza.

Pentru performante optime, se
recomanda ca cele doud baterii sa aiba
aceeasi capacitate si sa fie incarcate
complet.

[1] RU - TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUHU

[2] HommuHanbHaa MOWHOCTb *

[3] Makc. uncno o6opoToB ABUraTens *

[4] Hanpsxerwe nutanma MAX

[5] HanpsixeHnve nutanina NOMINAL

[6] Bec mawwmHbl *

[7] WwpwuHa crawmsanus

[8] Kop pexyuyero npucnocobnermns

[9] YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus (max.)

[10] MorpewHocTb U3MepeHna

[11] N3amepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBO

MOLLHOCTHM (Max.)

[12] FapaHTUpyeMbIfi ypoBeHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTH

[13] YpoBeHb BuGpaLmm (max.)

[14] npuHafNEHHOCTH — HABECHbIE

OpYAUA N0 3aKasy

[15] HomnnekT “MynbynpoBaHue”

[16] Batapeu, mog.

[17] 3apagHoe ycTpoicTBO, MOA.

* ToyHOe 3HayeHne CM. Ha

MAEHTUDUKALMOHHOM APbIKE MALIMHBI.

** PeKoMeHyeMoe NpUMeHeH e MalluHbI/
GaTapev AAf NoNyYeHNs ONTUMaNbHbIX
3KCM/yaTaLMOHHbBIX KAYeCTB.

BAHHO Ecav npepycmoTpeHo
“cnonb3oBaHue 2 batapei, 0be
6aTapeu JONKHbI HAXOANUTLCA B
COOTBETCTBYIOLEM OTCEKe. Ecn
yCTaHoB/IEHa TO/IbKO Of\Ha 6aTapes,
MaluuHa paboTatb He byaeT.

[ina nonyy4eHna onTUManbHbIX
3KCNNyaTaLMOHHbIX Ka4yecTB
PEKOMEHAYETCA UCMO/b30BaTh
NONHOCTbIO 3apPAKEHHbIE BaTapeu ¢
0AVMHAKOBOW eMKOCTbH0.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE
2] Menovity vykon *

3] Maximalna rychlost ¢innosti
motora *

4] Napéjacie napétie MAX

5] Napajacie napatie NOMINAL

6] Hmotnost stroja *

7] Sirka kosenia

8] Kdd kosiaceho zariadenia

9] Uroven akustického tlaku (max.)

10] Nepresnost merania

11] Uroven nameraného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroven zaru¢eného akustického
vykonu

13] Uroven vibrécii (max.)

14] Pridavné zariadenia na poZiadanie
15] Suprava pre Mul€ovanie

16] Akumulator, mod.

17] Nabijacka akumulatora, mod.

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikacnom $titku stroja.

** Odporucané pouzitie stroja/
akumulatora pre dosiahnutie
optimalneho vykonu.

DOLEZITE Pokial je predpisané
pouzitie 2 akumulétorov, obidva musia
byt vloZené na svojom mieste. Pri
vlozeni len jedného akumulatora stroj
nefunguije.

Pre dosiahnutie najlepsieho vykonu sa
odporuca, aby mali oba akumulatory
rovnaku kapacitu a boli pine nabité.

1] SL -TEHNICNI PODATKI

2] Nazivna mo¢ *

3] Najvigja hitrost delovanja motorja *
4] Napetost elektricnega napajanja
MAX

[5] Napetost elektrinega napajanja
NOMINAL

6] Teza stroja*

7] Sirinareza

8] Sifra rezalne naprave

9] Raven zvo¢nega tlaka (max.)
10] Merilna negotovost

11] Izmerjena raven zvo¢ne mogi
(max.

12] Zajamc¢ena raven zvoéne moci
13] Nivo vibracij (max.)

14] Dodatni prikljucki na zahtevo
15] Komplet za mul¢enje

16] Baterije, mod.

17] Polnilnik baterije, mod.

* Za specifi¢ni podatek glej identifika-
cijsko nalepko stroja.
** Model stroja/baterije za doseganje
najboljSega delovnega ucinka.

POMEMBNO Ce je predvidena
uporaba 2 baterij, morata biti gbe
names¢eni v svojem lezis¢u. Ce je
names¢ena samo ena baterija, stroja ni
mogoce uporabljati.

Za doseganje najboljéega delovnega
ucinka se priporo¢a, da imata
uporabljeni baterij enako zmogljivost in
sta povsem napolnjeni.




1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Nazivna snaga *

3] Maks. radna brzina motora *

4] Napon napajanja MAX

5] Napon napajanja NOMINAL

6] Tezina masine *

7] Sirina kosenja

8] Sifrarezne glave

9] Nivo zvuénog pritiska (max.)

10] Merna nesigurnost

11] Izmereni nivo zvuéne snage (max.)
12] Garantovani nivo zvu¢ne snage
13] Nivo vibracija (max.)

14] Dodatna oprema na zahtev

15] Komplet za mal¢iranje

16] Baterije, mod.

17] Punjac baterije, mod.

* Za specifiéni podatak, pogledajte
podatke navedene na identifikacijskoj
nalepnici masine.

** Preporu¢ena primena masine i
baterije za postizanje optimalnih
performansi.

VAZNO Ako je predvideno koris¢enje

2 baterije, obe moraju da se nalaze u
predvidenom lezistu. Ako je umetnuta
samo jedna baterija, masina nece raditi.

Da bi se postigle najbolje performanse,
preporucuje se da dve baterije budu
istog kapaciteta i da su u potpunosti
napunjene.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

[2] Nominell effekt *

[3] Motorns maximala funktionshasti-

ghet *

4] Spanning MAX

5] Spanning NOMINAL

6] Maskinvikt *

7] Skérbredd

8] Skéarenhetens kod

9] Ljudtrycksniva (max.)

10] Tvivel med matt

11] Uppmétt ljudeffektniva (max.)

12] Garanterad ljudeffektniva

13] Vibrationsniva (max.)

14] Fillvalstillbehér

15] Sats foér “Mulching”

16] Batterier, mod.

17] Batteriladdare, mod.

* For specifik information, se uppgifter-
na pa maskinens markplat.

** Rekommenderad tillampning
maskin/batteri for ett erhalla optimal
prestanda.

VIKTIGT Dér anvandning av 2
batterier férutses ska bagge finnas i det
avsedda utrymmet. Maskinen fungerar
inte om bara ett batteri satts in.

For bésta prestanda ar det tillradligt att
de tva batterierna har samma kapacitet
och har full laddning.

1] TR - TEKNIK VERILER

2] Nominal gli¢ *

3] Motorun maksimum ¢alisma hizi *
4] Besleme gerilimi MAX

5] Besleme gerilimi NOMINAL

6] Makine agirhgr *

7] Kesim genisligi

8] Kesim duizeni kodu

9] Ses basing seviyesi (max.)

10] Ol¢u belirsizligi

11] Olgulen ses guci seviyesi (max.)
12] Garanti edilen ses giicl seviyesi
13] Titresim seviyesi (max.)

14] Talep Uzerine aksesuarlar

15] “Malglama” kiti

16] Bataryalar, mod.

17] Batarya sarj cihazi, mod.

* Spesifik deger igin, makine belirleme
etiketinde gdsterilenleri referans alin.

** Optimum performans igin 6nerilen
makine/batarya uygulamasi.

ONEMLI 2 batarya kullanilmasi gereken
durumlarda, bataryalarin her ikisi de ilgili
yuva icerisinde olmalidir. Yalnizca birinin
takilmasi durumunda, makine ¢alismaz.
En iyi performans igin, iki bataryanin
ayni kapasiteye sahip ve tam olarak sarj
edilmis olmasi énerilir.
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BHUMAHME!: NPEME YEM MO/Ib30BATLCA MALIMHOW, BHUMATE/IbHO MPOYTUTE
AAHHOE PYKOBOZCTBO M0 3KCNJIYATALIUWU. CoxpaHuTe ero ans GyayLiero UCnoib3oBaHus.

1. OBLYME CBEAEHUA

1.1 HAR CNEAYET YATATb 3TO PYKOBOACTBO

MPUMEYAHUE 1 BAHHO cogepmut yTodHeHns
WM CCbIJIKW Ha APYryI0 PaHEE YMOMAHYTYIO MHBOPMALUIO ANIA
PeAOoTBPaLLYEHNA MONOMKM MaLLMHbI MM HAHECEHUA YiLep6a.

3Hak A YKa3blBaeT Ha onacHocTb. HecobtogeHune faHHo-
ro npegynpems MO eET nf TH K MOJTYYEHUIO

HHMIO TPaBM M/WIN HaHeceHHIo yijep6a.

e e e e s s e s s scescessessess s e ee
* MyHKTbI, 06pamIeHHbIe CEpOW MyHKTUPHON PAMKOM, CopepHar

° OnMCaHHE ONUMOHAHBIX XaPAKTEPUCTHK, HE MPUCYLLNAX BCEM

: MOieNAM, NPEe/CTaBNEHHBIM B JaHHOM PyKOBOACTBE. [poBepsTe,
« 6CTb /M AaHHas XapaKTepUCTUKA B BaLLE MOZE.

Bce 0603Ha4YeHNA «NEPefHUii», «3aHUIA», «NpaBblii» U «1EBbIA»
YKa3blBaKOTCA OTHOCUTENLHO PaBOoYEro NOMOHEHNA oneparopa.

1.2 OB0O3HAYEHHUA

1.21 PUCYHKM

PvcyHKM B ;aHHOM PYKOBOACTBE MO 3HCMJIyaTaumum npoHyMepoBaHbl 1,
2, 31 TaK ganee.

HOMMOHEHTbI, NOKa3aHHbIe Ha pUCyHKax, 0603Ha4eHbl Gykeamu A, B,
C 1 TaK pganee.

CcblnKa Ha KOMNOHEHT C Ha PUCYHKe 2 OCYLECTBAETCS NpK MOMOLLM
dpasbl: «Cm. puc. 2.C» unm npocto «(puc. 2.C)".

M306pameHna Ha pUCYHKax ABAAIOTCA NPUGM3UTENbHBIMU. PeanbHble
AeTasin MOryT OT/iM4aTbCa OT MSOﬁpa)KeHHbIX.

1.2.2 Hassanua rnas

[laHHOe PyKOBOZACTBO NOAPa3AeNAeTCA Ha MaBbl U NyHKTbI. MyHKT nog,
HasBaHWeM «2.1 OByyeHre» ABNACTCA NOANYHKTOM rnasbl «2. Mpasuna
6€30MacHOCT».

CCbIIKM Ha masbl 1 MYHKTbI 0603HavaioTca COKpaLlleHvem m. uau
NYHKT 1 COOTBETCTBYIOLMM HOMEPOM. [Mpumep: «in. 2» Uan «AyHKT 2.1”

2. MPABU/IA BE3OMACHOCTHU

21 OBYYEHUE

A Mepes HO Npoyn-
TaliTe yras3aHua. O3HaHOMbLTECH C OpraHaMu ynpaBieHUA U Haj-
I Hayuutech 6bicTpo ocTa-
HaB/MBaTb ABHratesib. HecobaofeHne mep npefoCcTopoHHOCTH
] MomeT

THU K 3/IEKTPI

P iAaL P yAal
pam w/unm cepbe3Horo yujepba. XpaHute Bce
mep npegocTop MUY i ana 30-

BaHuA B GyAyLem.

* Hu B Koem cnyyae He paspeluaiite nonb30BaTLCA MaLLMHOM Ae-
TAM MM IML@M, He[JOCTaTOYHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM C MpaBuiaM1
obpalleHua ¢ Hell. MecTHOe 3aKOHOAATENIbCTBO MOMET yCTaHaB-
JIMBaTb MUHWUMA/IbHbINA BO3PACT NO/b30BATENA.

* OT0 0GOpyfOBaHME MOMET MCMONb30BATLCA AETbMW 8 NeT U
cTaplue, a TaKKe JIofbMA C OrPaHUYEHHBIMU DUSMYECKUMA 1
YMCTBEHHBIMW CMOCOGHOCTAMM, C HapyLLEHHOM 4yBCTBUTENbHO-
CTblO, He 06/13/at0LLIMMM OMbITOM M 3HAHWUAMM, MPU YCIOBUM, H4TO
VX [eCTBUAMM PYKOBOAMT APYroe L0 UK eCIN UM OBBACHU-



/M, KaK N0/Sb30BATHCA MALIMHOW, U OHM MOHAMAIOT BO3MOMHYHO
onacHoCTb. [leTh He [OMKHBI UrpaTth ¢ 06opyaoBaHneM. OuncTRa
1 TEXHNYECKOE 0GC/YMBAHWE HE [JOMHHbI BbINOMHATLCA AETEMM
6e3 npucmoTpa.
Hu B KOeM cnyyae He UCMONb3YITE ra30HOKOCUIKY, CAU B6IU3M
HaxoAATCA 10N, 0COGEHHO AETH, U KUBOTHbIE. Heo6xoanmo,
4TOGbI APYroV B3POC/bIi YeN0BEK CMOTPEN 32 AETbMM.
HuKoraa He MCnonb3ayiTe MallnHy, eC/W Bbl YCTaM, NOXO ceba
4yBCTBYETE UM HAXOAUTECH MOJ, BO3AEHCTBMEM NIEKAPCTBEHHbBIX
CPeACTB, HapKOTMKOB, &/IKOTONA WM BELECTB, CHUMAMLMX
BalUK pedIeKChbl U BHUMAHKe.
MomHMTE, YTO onepaTop WK MOMb30BaTE b MALUMHBI HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE C/ly4an WM BOSHUKHOBEHME He-
NpeABUAEHHbIX CUTYaLMiA, B pe3y/TaTe KOTOPbIX MOryT nocTpa-
AaTh TPETbU LA UM UMYLLECTBY KOTOPbIX MOMET GbITb HAHECEH
yuiep6. Monb3osatesb HeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a OLIEHKY MOTEH-
LiManbHbIX PUCKOB Ha y4aCTKE, Ha KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOTO, OH JO/KEH MPUHATL BCE MEPbI MPEAOCTOPOKHOCTH, YTOBbI
06ecrne4nTb CBOK0 6e30MacHOCTb M 6e30MaCHOCTb OKPYMAIOLKX,
B OCOBEHHOCTH Ha CKIOHAX, HEPOBHBIX, CKONb3KWX MU HEYCTON-
4MBbIX MOBEPXHOCTAX.
« Ecv Bbl HamepeHbl nepeaatb UM OA0MKUTE MaMHY ApYriM
JMLAM, yA0CTOBEPLTECh, YTO OHWU O3HAKOMU/IUCh C YKa3aHUAMM
10 SKCMAyaTaLmum, U3NI0KEHHBIMU B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

22 NOArOTOBUTE/IbHBIE ONEPALIUKU

HapeHsTe MOAXOAALLYI0 OAEMAY, MPOYHYl0 pabouylo 06yBb Ha
HECKONb3ALEN MOAOWBE W A/MHHbIE OplokW. He 3amyckaiite
MauHy 6OCUKOM WU B OTKPbITbIX CaHAA/IUAX. HaAeHbTe HayLWHWKN
L1 3alLMTbI OPraHoB Cryxa.

He HapeBaiiTe wapdbl, Xanatbl, KObe, GpacneThl, pa3seBatoLLyCa
OfEHAY, @ TAKIKE OIEHAY CO LUHYPKAMM U FraCTyKU, @ TaKie NoGble
BUCAYME WM LIMPOKME aKCeccyapbl, KOTOpble MOryT 3acTpsATh B
MalLK1He WK1 B NPeAMETax 1 Matepuanax, HaxoAsLLMXCs Ha paboyem
mecTe.

* JlomKHbIM 06pa3om cobepuTe AMHHbIE BOJOCHI.

Bo Bcex cuTyaumax, rie npuUcyTCTBYET PUCK ANA PYK, HadesaiTe
3alUMTHBIE NepyaTKu.

BHMMaTeNbHO OCMOTPUTE paboumii y4acToK M ybepute BCe, HTO
MOMET ObiTb BbIGPOLIEHO MaLUMHOM, NGO MOBPEANUTL PEeHylliee
npucnocobeHne/BpallaLecs  opraHbl  (KamHM,  BETKM,
NPOBO/IOKY, KOCTU U T.4.).

2.3 BO BPEMA PABOTbI

He ucnonbayiite MalmHy BO B3pbIBOONACHOW Cpese, Noban3ocTv
OT TOPIOYMX KUAKOCTEH, ra3a Uan Mbiin. INEKTPooGopyAoBaH1e
reHepupyeT UCKPbI, KOTOPbIE MOrYT NPUBECTU K BOSrOPaHMIo Mbian
W1 Napos.
He nogpepraiiTe MallMHy BO3AEACTBMIO [OMAA WM BAAKHOCTH.
Bopa, nponuKawowas BHYTpb OBOPYAOBaHWS, MNOBLIIAET PUCK
3NEKTPUYECKOrO yaapa.
PaGoTaiiTe TONMLKO NpU [AHEBHOM CBETE WAM MPU  XOPOLLEM
WUCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWUH, B YCI0BUAX xopomeﬁ BUAUMOCTU.
M36eraiite paboTbl Ha MOKPOW TpaBe, MOA AOKAEM UK eCl 6/1K-
3UTCA rPO3a, 0COBEHHO €C/IM BO3MOMKHbI MOMHUM.
O6palyaiite 0co60e BHUMaHWE Ha HEPOBHOCTW MOYBbI (KOYKM,
KaHaBbl), Ha YK/IOH, Ha CKPbITbIE OMAaCHOCTM W HaIM4YME BOSMOMKHbIX
I'IpeI'IFITCTEMFi, KOTOpbIe MOryT OrpaHn41Tb BUAUMOCTb.
CobntoaaiiTe 0CTOPOMHOCTb, paGoTas PAAOM C 06pbiBaMM, KaHa-
Bamu 1 GeperamMu BofoemMoB. MallnHa MOKET ONPOKMHYTHCA, EC/N
Of{HO U3 KOJEC NepeeseT Yepes X Kpai an ec/iv Kpai 06BanuTCs.
* Ha HaK/OHHbIX ra3oHax pa6oTaiiTe B NONEPEYHOM HanpaseHun 1
HW B KOEM C/ly4ae He BBEPX/BHU3, BY/bTe 0COGEHHO BHUMATE/bHbI
NPU M3MEHEHWM HampaBieHWs W BCErAa MMenTe COBCTBEHHYIO
TOYKY OMOPbI, @ TaKKe CneauTe, Y4Tobbl KoNeca He CTONKHYIUCH C
NPENATCTBUAMM (KaMHM, BETKM, KOPHM U T.4L.), 4TO MOMET NPUBECTH
K GOKOBOMY CKOJIbIKEHMIO MM NOTEPE KOHTPONS Ha/} MALUMHOM.
* MalwmHa He A0/KHA UCMO/b30BATLCA HA ra30HaX C YKIOHOM Gonee
20°, He3aBMCMMO OT HanpPaBEHNA [IBUHEHNS.
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* He HaKnoHAlTEe rasoHOKOCWUIKY ANA 3anycka. BbinonHsiTte
3anycKk Ha POBHOM Y4acTKe, FAe HeT MPEenATCTBUIA W BbICOKOM
Tpasbl.

Bypbte 4pesBbl4aliHO BHMMATE/bHbI, €CAM MPUXOAMTCA TAHYTb
ra30HOKOCU/IKY Ha cebf. Mpu ABUKEHUN 3aHUM XOZOM CMOTpUTE
Hasazd A0 M BO BPEMA ABMMEHMSA, YTOObI YOEANUTLCA B OTCYTCTBUM
NpenATCTBMIA.

HuKorga He paboTaiite 6erom, TONbKO Larom.

MsberaifTe cuTyauui, Kora ra30HOKOCWIKA TAHET 3a COoGOW
oneparopa.

Bcerja fiepwuTe PyKM M HOTM Ha PaCCTOSHUM OT PEMylLero
NpUCMOCOGNEHNA KaK BO BPEMA 3arycKa, TaK W BO Bpema paGoTbl
Ha MaluunHe.

Bcerga aepmuTech Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM OT OTBEPCTUA A/A
BblbpoCa.

HuKorga He MOMb30BaTbCA  MALMHOW € MOBPEXAEHHBIMM,
OTCYTCTBYHOLMMU NI HENPaBW/bHO PaCMo/IOKEHHbIMU 3aLLUTHBIMU
NpUCMOCOGNEHNAMM  (KOHTEHep fnA  cBopa Tpasbl, 3aluuta
60KOBOrO BbIGPOCA, 3alLu1Ta 3aAHEro Bbibpoca).

He oTK/tovaiiTe, He BbIK/OYaliTe, He CHAMaWTE U He pasbupaiiTte
MMEIOLLMECA 3ALYMTHBIE YCTPOMCTBA/MUKPOBBIKIIO4ATENN.

A B cny4ae nosIoMOK MAM aBapwii BO Bpems paboTbl He3a-
MeA/INTE/IbHO BbIK/IIOYMTD ABUraTesb M y6parb MalumHy, 4To6bl
OHa He HaHeca elLje 60/bLLNI y1ep6; ec/IM NPOU3OLLIEN HeCHacT-
HbI C/ly4aii W onepatop WM TPeTbU Mya NOAYYUIN TPaBMbl,
He3amMea/IMTe/IbHO MPUHATL Mepbl N0 MOMOLYM NOCTPaAaBLIMM,
Han6onee nog. B PETHOM CUTYaLum, M 06PaTUTLCA
B MeaML VI AnA 0 Nlevenns. Tiya-
TeJIbHO yAanuTe Matepuasl, KOTOPbIi MOHET HaHeCTH yljep6 Man
TPaBMb! JIOAAM M HUBOTHBIM, KOTOPbIE MOTYT €ro He 3aMeTHTb.

2.4 TEXHUYECKOE OBCJTYHUBAHUE, XPAHEHUE

PerynapHoe TexHWyecKoe 06C/NyMMBaHWE M NPaBWUIbHOE XpaHeHue
ABNAKTCA 3a10rOM 6e30MacHOCTM MallWHbl W NOAAEPHaHNsA ee
9KCMyaTaLUMOHHBIX Ka4eCTB.

* Hi1 B KOeM c/yyae He MCMO/b30BaTb MaLUMHY C U3HOCHMBLUAMMCA
MW MOBPEMAEHHBIMA YacTAMM. TOBPEH/AEHHbIE N UBHOCKBILMECA
[eTann Bceraa HeOOXOANMO 3aMEHATb, OHM HE NOJ/IEKAT PEMOHTY.
Only use original spare parts.

* Bo BpemA HanafKM MalWuHbl HEoGXoAMMO paboTaTb O4eHb
BHWAMATE/NIbHO BO M3GemaHWe nonafaHna nanbLeB B LWeb MeMay
[BUKYLIMMCA  PENYLIMM  MPUCIOCOGNEHNEM W HEMOABMMHBIMM
y3namu1 MaLmMHbI.

o [INA CHUMEHWA pUCKA MOWapa He OCTaBAATb KOHTEHHepbl ¢
OTXOZaMM B MOMELLEHIN.

* YIOCTOBEPUTLCA, YTO MPU NepeMelleHn MalMHa He HaHeceT
ylep6 1 TpaBMbl.

3HayeHMA ypoBHA Wyma M Bu6paqm4, YHa3aHHble B Ha-

CTOALYeM PYHOBOACTBE, cA NIbHBIMU Pa6oYMMN
a U, 6 D 0
pemyjero Ta, BbICOKaA CHOPOCTb, OTCYTCTBME
0ro 06¢J1y CyLeCTBEHHO BIMAIOT Ha ypOBEHb
wyma u Bu6paymto. CnefoBatesibHO, HeOGXOAUMO NMPUHATL MPo-
unaxTHieckue mepbl AIA YCTf BC ro yujep
Bb 0 yp wyma M Bu6paL Ha-
rpy3Hamu; BbIMOJIHATL 06C/TY l b POTH-
BOLLYMHbIE Hay Aenarb nepef 1 BO BpemsA pa6orTbl.

2.5 BATAPEA / 3APAJHOE YCTPOMCTBO

BAHHO  Humecnegytowme npasuaa 6e30MacHOCTH JOMOHAIOT
MPEANMCaHNA MO TEXHWUKE 6e30MaCHOCTH, M3/IOMEHHBIE B MHCTDYKLMM
6atapeu 1 3apAZHOI0 YCTPOKHCTBA, NOCTaB/IAEMON BMECTE C MALIMHOM.

o [InA 3apApKy 6aTapen MCnonbayiTe TObKO 3apAAHbIe YCTPOICTBA,
peKoMeHAOBaHHbIe  M3roToBUTENEM. Henopxoasliee 3apapHoe
YCTPOWCTBO MOMET NMPUBECTH K ANEKTPUYECKOMY YAapY, NEPErpeBy
WM YTEYKE e[IKOM MAKOCTY 13 GaTapev.



* cnonbayiiTe TONbKO OnpeAeneHHble Gatapeu, NpeaycMOTpeHHble
A1 BalLero 060pyAoBaHuA. Mcnonbaosarme Gatapei Apyroro Tuna
MOMET NPMBECTM K TpaBMaM 1 pUCKy Nowapa.

« Mpemae Yem BCTaBWUTL Gatapel YAOCTOBEPLTECH, YTO MalUMHa
BbIK/IlOYEHa. YCTaHOBKa 6atapen BO BH/IOYEHHYIO MaLMHY MOMET
BbI3BaTb NOMap.

2.6 OXPAHA OHPYHAIOLLEW CPEAbI

« CTporo co6nofaiTe MeCTHble HOPMbI MO YTUAM3AUMM YNAKOBKM,
NOBPEHAEHHbIX YacTen UK NOGbIX ANEMEHTOB CO 3HAYUTE/bHBIM
B/MAHMEM HA OKPYAIOLI0 CPedy; 3TW OTXOAbl HE [OMKHbI
BbIOPACLIBATLCA B MYCOPHbIE KOHTEMHEPbl, a AOMKHbI GbiTb
OTAENeHbl U NepefiaHbl B CreunabHbie LEHTPbl c6opa OTXOA0B,
3aHUMAIOLLMECs X NepepaBboTHON.

« CTporo coboAaTh AeNCTBYIOLME Ha MECTHOM YPOBHE Mpasuna no

BbIBO3Y OTXOZ0B.

Mocne 3aBeplueHrs CpoKa CAymBbl MalMHbI He BbiGpackiBaiTe

ee C GbITOBbIM MYCOPOM, & 0GpaTUTECh B LEHTP CGOpa OTXOA0B B

COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLYMM MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

He BbiGpacbiBaiiTe 3aneKTpoo6opyaoBaHue BMecTe C

6bITOBbIMK OTXOAAMMU. B cootBeTCTBUM C EBpONEVicKom

avpekTeoi 2012/19/EC OTHOCUTENBHO BbIBEAEHHOMO M3

9KCM/yaTalMM SNIEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO 0GOpY-
I [10BaHMA 1 ee NMPUMEHEHMEM COMIacHO MpaBiaam CTpaHbl

9KCMAyaTaLmK, BbIBEAEHHOE M3 KCT/yaTauuu SNIEKTPOO-
GopyAoBaHMe JOMKHO OTNPABIATLCA Ha NepepaGoTKy B COOTBETCTBUM
¢ TpeGoBaHUAMM MO OXPAHE OKPYHAIOLEH CPefbl OTAENBHO OT APYriX
oTx0A0B. Eciv anekTpoobopyaoBaH1e BbiGpackiBaeTCs Ha CBaKY UK
3aKanbIBaeTCA B 3eMJ10, BPE/HbIE BELECTBA MOTYT NPOHWUKHYTb B C/OV
NOA3EMHbIX BOA M NMOMAcTb B NULLEBbIE MPOAYKTbI, YTO NPUBEAET K Ha-
HeCeHuio yliepba BaLLemy 30POBbIO U XOPOLLEMY CaMOHYBCTBHIO. [1A
nony4eHus Gonee NoApPOBGHON MHPOPMALMK MO NepepaGoTHe ATOro U3-
[ienva obpallaiTech B yYpem/eHne, OTBETCTBEHHOE 3a NepepatoTKy
OTXOi0B, WK K Bawemy ancTpuGHIOTOpY.

[ 6arapeit obecneysbte

MX YHUYTOMEHME, KOTOPOe He HaHeceT Bpepa OKpy-

Hatolwei cpepe. batapen copepHuT Matepua, onacHsli

LA BaC W ANA OKPYKaloLLeit cpepbl. batapeto Heo6XoAnmo

Li-ion  M3BeYb W OTAE/NBHO CAATH B LEHTP NEPepaboTKM OTXOA0B,
KOTOPbI¥ NPUHUMAET IMTUI-MOHHBIE GaTapeu.

Mo CpoOKa cny

Pa3fieibHblii C60p UCMONb30BaHHbIX U3AENUIA U yna-

@ KOBOYHBIX MaTepuanoB no3BosiAeT nepepabarbiBaTb
M MOBTOPHO MCMO/MbL30BaTh Martepuasnbl. [MOBTOpHOE
1CNONb30BaHWE BTOPUYHO NepepaboTaHHbIX MaTepuasnos
MOMOraeT yMeHbLLWTb 3arpAsHEeHNe OKpYatolLel cpeabl 1
CHW3UTb NOTPEGHOCTb B NEPBUYHOM ChIpbeE.

3. O3HAKOMJIEHVE C MALUMHOMN

3.1 OMNUCAHUE MALLUWHBI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[laHHaA MallMHa ABNAETCA ra30HOKOCW/IKOW C MeweXoAHbIM
ynpasnieHuem.

MalumHa COCTOUT U3 ABMraTens, KOTOPbIN NPUBOAMT B AEHCTBUE PEMY-
Liee npucnocobeHue, PAcroNoMeHHOE B KopMyce, 1 pyKoaTu. Mocne
BH/IOYEHUA iBUraTe b CO3/aeT BO3AYLIHYIO MOAYLUKY, KOTOpas YAep-
KMBAET MalLKHy HaZ 3emMAel, YTOBbI He CO3/aBaTb TPEHMA.

Onepatop BeAeT MaLlWHy W yNpaBseT ee 0CHOBHBIMW OpraHamu, BCer-
[1a HaxoAsCh 3a PYKOATKOMW, MOSTOMY OH BCErAa HaxopuTes Ha 6e30-
NacHOM pacCTOAHUM OT BPALLAIOLLErOCS PEIKYLLErO MPUCTIOCOBNEHNS.
Ecnv onepatop OTXOANT OT MaLLMHbI, TO ABUTATESb 1 PEHKYLLEE MPUCTIO-
COB/IEHME BbIK/IIOHAIOTCA B TEYEHUE HECKOMBKUX CEKYHA,

&Ll MpepycmoTpeHHoe ucnonb3oBaHue

OTa MawuHa paspaboTaHa M M3rOTOBNEHA [AN1A CTPUMKM TpaBbl
Ha CafjoBbIX Y4acTKax W rasoHax C M/oWazbo, COOTBETCTBYHOLIEN

NPOM3BOANTENBHOCTM MaLUMHBI, KOTOpas YNPaBAAETCA UAYLLMM 38 HEW
onepaTopom.

3.1.2 HenpaBsunbHoe ucnonb3osaHue

JoGoe fapyroe 1cnonb3oBaH1e, OTIMYHOE OT
BbILLIEYMOMSAHYTOrO, MOMET CO3AaTb ONacHOCTb U
NPUYUHUTB YILEPE OAAM UMK UMYLLECTBY.
CnegytoLme cnocobbl UCONb30BaHNA (B Ka4ecTBe NPUMEPA, HO He
OrpaHnNiMBanCh UMW) JOMKHBI PACCMATPUBATLCA KaK HeHaaIemalLme:
— Bo3WTb Ha MaLLMHE ApYrvX IOAEH, AETEN MW HUBOTHBIX,
MOTOMY 4TO OHM MOTYT yNacTb M NONY4YUTb CEPbE3HbIE TPAaBMblI,
a TaKie NoB/MATL Ha 630MacHOCTb YNPaBaeHNUA MaLLMHON.
- MMonb30BaTbCA MALLMHOM A1 COBCTBEHHOTO NepeMeLLEeHMs.
- Mcnonb3osartb MalMHy AN GYKCMPOBKHN
W1 NOATANKMBAHWA TPY30B.
— Tpu1BOANTL B AiGVCTBME pexKyLee nprucnocobneHre
Ha yyacTKax 6e3 Tpasbl.
- Mcnonb3osarb MalwMHy AN c60pa IMCTHEB UM OTXOf0B.
- Mcnonb3osartb MalwMHy AN NOAPaBHUBAHWUA KUBOW
13ropoau UM 1A CTPUKKIA HETPABAHUCTBIX PACTEHNIA.
- Monb3oBaHWe MaLLMHON HECKONbKIMM OnepaTopamy.

BAHHO  HeHapnemallee ncrnonb3oBaHme MaLLmHb!
B/IEYET 3a COGOM yTPaTy CH/Ibl FAPAHTUM M CHUMAET C
W3roTOBUTENIA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha
10/1b30BaTE/1A OTBETCTBEHHOCTb 3@ U3AEPHKY B CllyYae
HaHeceHuA yiuep6a M TpaBm cebe M TPETbUM MLam.

3.1.3 Tun nonb3oBarena

[laHHas MalumHa npeAHasHayeHa Ans WMPOKOro
noTpeéuTens, AN HeNPOMECCHOHaNbHOTO NPUMEHEHHSA.
OHa npeAHasHayeHa A8 N0BUTENLCKOro NPUMEHEHNA.

BAHHO  MawwHori fonmeH ynpasisTh TO/IbKO OAMH YE/I0BEK.

3.2 OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (Puc. 1)

A.  LUaccu: 370 KOpMyc, B KOTOPOM HAXOANTCA
BpALLAIOLLEECH PEMYLLEe NPUCNIOCOBNEHME.

B.  /[lBurarenb: 06eCneynBacT BUKeEHUE
PEYLLEro NPUCTOCOBNEHMS.

C.  Pemyuiee npucnocobieHme: STO SNEMEHT,
npep,HaauaquHbm [O/1A KOLeHWUs TpaBbl.

D PyKosTKa: 310 paGoyee MecTo oneparopa. Ee
[J/IMHa NO3BONIAET OnepaTopy BO BPeMsA paboTsl
BCer/ja ileparbCa Ha 6e30MacHoM paccTOSHUN OT
BPALLALLEroCs PEXyLIero NPMcnocobeHNs.

E. Pblyar onepartopa: 370 pbiyar, KOTopbli BBOAUT B
3aLeneHne pexyLee NpUcrocoGneHne U aKTUBMPYET
NoAbEM MaLWWHbI HaZ YPOBHEM 3eM/IU. ,ElsmraTenb
0CTaHaB/IMBaETCA aBTOMAaTUHECKM Npu OTNYCKaHWU pbldara.

F. Mpu1Bop, BbIKAOYATENA: 3aMyCKaeT/BbIK/I04aeT
ABUrate/lb U OAHOBPEMEHHO NOAKN4aeT/
OTK/IOYAET PeNyLLee NPUCMOCOBEHIe.
[Bepua ana pocTtyna B OTCEK ¢ 6atapeeit

H.  Hnwou 6e3sonacHocTy (YCTPOIHCTBO OTHAIOYEHUS): DTOT
K/IOY BK/KOYAET / BbIK/NKOYAET 3NEKTPUYECKYHO LiEMb MaLUMHI.

I Barapes (ec/m oHa He MOCTaBAAETCA C MALIMHOM,
cM. 1. 13 «[JonosHNTEIbHOE 060PYA0BaHHE MO
Tpe6oBaHMio»): 06ECTIeYNBAET ANEKTPONUTAHUE ANA
3arycKa AiBuratens; ee XapakTepuCTUKY 1 NpaBuna
9KCnayaTauum onucaHbl B OTAE/IbHOM PYKOBOACTBE.
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J.  3apspHoe yCTPOMCTBO (€C/M OHO He MOCTaB/IAETCA
C MaLUMHOM, M. 1. 13 "gononHnTenbHoe
0060pyA0BaHHe M0 TPebOoBaHHMI0»): YCTPOACTBO,
npeAHasHa4eHHoe A/1A 3apAfKY Gatapeu.

33  WIAEHTUOUKALMOHHBIN APTIBIK (Puc. 1)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH.

3HaK COOTBETCTBIA ANPEKTHBE.

lop U3roToBNEHHS.

Tin MaLwMHBI.

3aBOgCKOM HoMEp.

Ha1meHoBaHMe 1 aapec U3roToBUTENs.

Hop nspenus.

Makc. ckopocTb paboThbl AuraTens.

Bec B Hr.

10. HanpsxeHue nuTaHKA.

11.  Knacc 3awuThbl 3NeKTPUYECKON HacTH.

12. HomuHanbHas MOWHOCTb.

Brnvwwte MAeHTMdJMKaLI,MOHHbIe AaHHbIe MallKHbI B cneuuasbHble
Mo/IA Ha AP/IbIKe, MOMELLEHHOM Ha 0BPaTHOM CTOPOHE OBMOKKH.

O©PNDO AN

BAHHO  YkasbiBaiite faHHble, yKasaHHble Ha MAEHTUPHHAUMOH-
HOM Ap/IbIKe, KaxAbli pa3 npy 06paLLeHnm B aBTOPU30BaHHbIN CepBIC-
HbIF LIEHTP.

BAHHO  O6pasey gexnapalmm cootBeTcTmA
HaXOAUTCA Ha MOCNEAHNX CTPAHMLAX PYKOBOACTBA.

3.4 3HAKU BE30MACHOCTHU (Puc. 2).

Ha matmHe nmvetotea pasnnyHble CUMBOJIbI.
3HayeH1e C1MBO/IOB:

A\

) li' OnacHocTb! OnacHocTb BbiGpoca NpegMeTos.
A D"’ Yaanute nofent 3a npefenbl paGoyei 3oHb!

BO BPEMA MCMO/b30BaHNA 060PYA0BAHMS.

BHumanue. Nepey vcnonb3oBaHnem
MalUMHbI NPOYUTaltTe yKas3aHWA.

= = BHUMaHKe, 0CTpoOe pemyLuee npucnocobieHue.
G=@® He BCTaBNANTE PYKM MM HOTW BHYTPb BLIEMKM
£&&J pnn pewyLiero npucnocobneHus. Pesyliee
npUCroco6ieHne NPOAOMIKAET BPpalLaTbCA e
nocne BbIKMIOYEHUA ABuraTens. 1asnekaiite
KNtoY 6e30MacHOCTH (YCTPOMCTBO OTKIIOHEHHS)
nepes, BbINOHEHNEM OBC/YKUBAHMA.

BAHHO  [loBpemzeHHbie nm Hedutaemble
HaK/IeVIKU Hy#AaKTCA B 3aMEHE. 3aKamuTe HoBbIe
HaK/1eViku1 B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTDE.

4.  MOHTAH

A lpaBuna 6e3onacHocTu np1BegeHsl B I1. 2. CTporo co-
6ntopaiite y ANA NPefoTBy Cepbe3HbIX PUCHOB U
onacHocTH.

B cBfi3n co cKNaaMpoBaH1eM 1 TPaHCNOPTUPOBKOM HEKOTOPblE
COCTaBHbI€e YaCTV MaLLKHbI He COBMPAIOTCA HEMOCPEACTBEHHO
Ha 3aBOAE, UX He0BX0AMMO cobpaTh Noc/e yaaneH s
YNaKoBOYHOro Marepuasna, CornacHo CneayrLmm yKasaHusaM.
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A PacnaKoBka n 3aBeplLueHne MOHTama [0/1HHbl BblNo/I-

HATbCA Ha Ti inp TH, e OCTaTo4yHO

PA

P

mecTa AN1A nepemeLy neey Bcerga
No/Ib3yACk COOTBETCTBYIOWMMM MHCTPYMEHTaMH. [lepes ucronb-
Heobxo4 BbIMOJIHUTb BCE yKa3aHms,

uanomeHHble B pasgene «MOHTAH».

A epegs BbINONHEHUEM MOHTaMa yA0CTOBEPLTECh, YTO
KJ1l04 6€30M1acHOCTH He BCTaBJIEH B COOTBETCTBYIOLYEE rHe3/0.

41 PACMAHOBHA (Puc.2)

4.2  MOHTAH PYKOATKHU (Puc.3)

CoeanH1TE BEPXHIOK YaCTb PYKOATKM C HUmHeN (puc. I-l), a 3atem
YCTaHOBUTE e€ Ha KOpNyC MalwlnHbI (puc.lll), Kak nokasaHo.

5. CPE/ACTBA YMPABJIEHUA

L3 | K04 BE3OMACHOCTHU (YCTPOMCTBO
OTHJIIOYEHUA)

Hnioy (Pvc.1.H), pacnonoxeHHbli B OTCEKe C Gatapeew, BKIOYaeT U
BbIK/IOYAET ANEKTPUHECKYIO LieMb MalLMHbI.

Mocne “3BNEYEHMA KAYA MOSHOCTLIO OTKIIIYAETCA 3NEKTPUYeCKan
uenb, YTO NPeAoTBpallaeT HEeKOHTPO/IMPYeMOe  MCMoNb30BaHue
MallWHbI.

BAHHO  /3Bsiekarite K04 6€30MacHOCTH KamAbIN pa3, Korga
Bbl HE UCI0/b3yeTe MaLLMHY WM OCTaB/IAETe ee 6e3 MPUCMOTPa.

5.2 NPUBOA BbIKJIIOYATENA

MpuBog, Bblktoyatens (Puc. 4) sanycKaeT/BbIKlOYaET ABUratenb W
OfJHOBPEMEHHO MOAK/MIOHAET/OTKIOYAET PEYLLEe NPUCNOCOBEHIE.
YKa3aHHblE NONOKEHUS COOTBETCTBYIOT C/IEAYIOLLEMY:

3anycK. [1nA BbINONHEHNA 3anycKa
HaMMMTE Ha KHOMKY 6830MacHOCT (puc.
4.A.1) v noTAHMTE pbiyar (puc. 4.A).

BR/l0YEHWE PEYLLero NpUcnocobaeHus.
3anycK aBuratenis Bbi3biBAET OfHOBPEMEHHOE
BHJIIOYEHME PEYLLErO NPUCTIOCOBIEHHSA.

OcraHoB. []puratenb 0CTaHaBAMBAETCA
aBTOMATUYECKM NOC/e OTNyCKaHUA puivara (Puc. 4.A).

NPUMEYAHUE  Brstoyenne pexyiyero
NPUCTIOCOB/IEHNA BO3MOMHO TO/IbKO MOC/IE HAMaTHA Ha
KHOIMKY C paBo¥i CTOPOHbI PYKOATKM U NPU MepeBoe
pbl4ara oreparopa o HanpaB/IEHUIO K PYKOATKE.

6. WUCNOJIb3OBAHWUE MALUWNHbI

A Mp 6e. M nf B . 2. CTporo co-
61t04akiTe yRa3aH1A ANA NPEAOTBPALLYEHUA CEPLE3HBIX PUCKOB U
onacHocTH.




6.1 NOArOTOBUTE/IbHBIE ONEPALIUA

yF[OCTOBeprer, YTO K/ItOY 6€30MaCHOCTU HEe BCTaB/IEH B COOTBETCTBY-
foluee rHe3o. MocTasbTe MaLlMHY B FOPU3OHTANIBHOE MOJOKEHHE TaK,
4TOBbI OHa MPOYHO OMUPANACH Ha 3EMJIHO.

6.1.1 MpoBepKa cocTonHUA 6atapen
lMepes Mcnonb3oBaHUEM MalLMHbI B NEPBbINA pa3 Nocae NOKyNnKu, Nos-
HOCTbIO 3apAANTE Batapeto, Ceays yKasaHUAM, U3/I0HEHHBIM B PyKO-
BOACTBe Garapeu.
Kawaplit pas nepes 1cnonb3oBaHWeM NPOBEpPAITe COCTOAHWE 3apsaaa
6atapeu, cnepya yKasaHUAM, M3NI0OMEHHbIM B PYKOBOACTBE 6atapeu.

A Bbinonxstiite aty
npucnoco6ieHnn.

NpH BbIK, pemyuem

6.2 NPOBEPKU BE3OMNACHOCTHU

A Mpexige Yem npucTynuTh K paboTe, Bcerga npoBepsiite
6e30MacHOCTb MallMHBbI.

6.2.1 06wan npoBepHa 6e30MacHOCTH
Mpepmer Pesynbrar
Pyuku YucTble, cyxue.
PykosaTKa OHa fomKHa 6bITb ycTaHOBNEHA
NpaBU/IbHO Y MPOYHO
NpUKPenneHa K MalmHe.
Pexyuiee npucnocobnexme OHO [0/TKHO BbITb YUCTbIM,

He NOBPEKAEHHbIM U HE
WM3HOLIEHHbIM, LeNbIM,
XOPOLLO 3aTO4YEHHbIM.

MpuBOA BbIKtOYaTENs Pblyar gonkeH cBo60aHO
nepemeLarbea, 63 NPUNOKeHUA
yCW‘IMH, a npv oTNyCKaHun

OH [J0/TEH aBTOMATUYECKM

1 6bICTPO BO3BPALLATLCA B

HEeMTPasIbHOE NONOKEHME.

Barapes Het noBpemaeHmii 060104KM,

HET YTEYeK MUAKOCTH.

BuHTbI/raltk1 Ha MaLLnHe 1
PeXyLLEM NpUCNocoBaeHnN

MpoyHo 3aTAHyThI (He
ocnabnenbl). O He
[DOMHHbI GbITb MOBPEMAEHbI
WU USHOLLEHDI.

KaHanbl npoxoaa Boagyxa
L/1A OXNIAKAEHNA

He 3acopeHbl

MatwmHa Bes cnepoB nopexaeHna
1 3Hoca.

AHomanbHas Bubpauma
OTCYTCTBYET.
Mopo3puTenbHble Wymbl
OTCYTCTBYIOT.

JeiicTere Pesynbtar

1. 3anyctutb mawwHy (nyHkT | 1. Pexylee npucnocobrnexue
6.3). [LIOMKHO ABUraThCs.
2. OtnycTuTe pbivar Bbl- 2. [penoxpaHnTenbHbIi
Kntoyarens (Puc.4.A). pblyar OMKeH CBOGOA-
HO nepemeLLatben 6e3
NPUNOKEHNA YCUANNA,
a npu oTnyCcKaH!1 OH
[I0/KEH aBTOMATUYECKM U
6bICTPO BO3BPALLATLCH B
HeiTpanbHOe NoNOKeHNe,
BbI3bIBAA OCTAHOB PEXY-
LLero NpucnocoGneHus

A Ecau pesynbtar nt060# NpoBepKu 0Tan4a ornp
AEHHOro B TabAnLe, No/1b30BaTbCA i Henb3sA! O6palyait
TeCb B CEPBUCHDIN UEHTP A1A BbIMOSHEHUA MPOBEPOK M PEMOH-
Ta.

6.3 3ANYCK

MPUMEYAHUE  BbinoniHsiiTe 3amycK MalumHbl Ha POBHOM
yyacTre, rze HeT MPernATCTBMI 1 BbICOKOM TPaBkbl.

1. OtKpoiiTe ABepLy Ans AocTyna B OTCeK ¢ 6atapeert (Puc.5.A)
2. [paBnnbHO BCTaBbTe Gatapen B OTCEK (Puc.5.B)
10 KOHLA 1 MPOTO/KHUTE WX A0 LLUENYKa, YTOGbI
3a6/10KMPOBATH UX B HYKHOM NONOKEHWM U
06eCneynTb ANEKTPUYECKMIA KOHTAKT.
3. [lo KoHua BcTaBbTe KAtoy 6esonacHocTu (puc.5.C).
4.  TINOTHO 3aKpouTe fBEpLy.

5.  [puBeauTe B AeHCTBME PeyLLee NpucnocobaeHue,
HamaB CHavana KHomKy 6esonacHocT (Puc.4.A.1),
a 3ateM pbiyar oneparopa (Puc.4.A)

A 3anyck gBuratena Bbi3bIBaeT OfHOBPEMEHHOE BH/TI0Ye-
HHe pemyLyero npucrnoco6eHns.

6.4 OMUCAHMUE PABOTbI

BAHHO  Bo BpemA paboTel Bcerga AepHUTECh HA
6€301aCHOM PaCcCTOSHMM OT PEHYLLETo MPUCNIOCOG/EHNS,
HACKOJ/IbKO 3TO MO3BONIAET J/IMHA PYHOATHY.

Ha aBTOHOMHOCTb 6atapeit (M, CnefoBaTenbHo, Ha NoLaab y4acTKa,
CHalLMBAEMOTO Ha OfIHOM 3apAAKEe) BAMAKT pas3nuyHble (aKTopbl,
onucaHHble B (MyHKT 7.1).

BAHHO  Ec/m gsuratens Bbik/to4aeTcA u3-3a
neperpesa Bo BpeMs pa6oTbl, HEOBGXOAMMO MOAOKAATL
NPUGSINBUTENILHO 5 MUHYT NEPE/; MOBTOPHBIM 3aTyCHOM.

6.5 OCTAHOB

[ins octaHoBa MaLLUMHbI:
* ornycTuTe pbiyar oneparopa (Puc.4.A);
* JIOMANTECH OCTAHOBA PEHKYILEro MPMCIoCcob/IeHNA.

A Mocie BbIK/OYEHNA MaLLNHbI TPEGYETCA HECKO/IbKO Ce-
KYHA, PEHAE YeM pemylyee npucnocob/ieHne oCTaHOBHTCA.
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BAHHO  Bcerga BbiK/04aiTe MaLLmHy.

* Bo Bpems nepemeLLeHms OT OAHOH paboyesi 30HbI K Apyroi.
* [lpu nepeceyeHmn y4acTKos 6e3 Tpasbl.
* [lpy npeogoneHn1 NpenaTcTBuk.

6.6 NOCJIE PABOTbI

1. OTKpo¥iTe ABEPLY Y M3BNEKUTE K04 6E30MACHOCTH.

2. W3Bnekute Gatapeto M3 COOTBETCTBYIOWETO rHE3/a U 3apaanTe
ee (NyHKT.7.1.2).

3. [laifTe oCTbITb ABMraTenio nepej nepemelleHneM MalnHbl B
KaKoe-n1Go noMeLLeHme.

4. TpoBepuTe O4MUCTKY (MyHKT 7.2).

5. [lpoBepbTe, 4TO HET OCMAGNEHHbIX WM  MOBPEMAEHHBIX
KOMMOHeHToB. Eciun HeOﬁXOAMMO, 3aMeHUTe MOBPEXAeHHble
KOMMOHEHTbI, @ TaKHe 3aTAHWUTE OcnabieHHble BUHTbI U GONThI
1M 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

6.  [poBepKa HaNMuMs NOBPEKAEHMI Ha MaLLMHE. ECn HeoGXoanMo,
CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

BAHHO  /3Bsiekaiite K104 6€30nacHOCTY KamAbii pas, Korga
Bbl HE UCMOIb3YETe MaLLMHY U OCTaB/IAETE ee 663 MPUCMOTPa.

7. TEXHWYECKOE OBC/TYHUBAHUE

A Mp 6be. TH NPUBES, B m1. 2. CTporo co-
61104k Te yRazaHuA ANA NPEAOTBPALYEHUA CEPbE3HBIX PUCKOB U
0nacHoCTH.

A Iepes 1106041 NPOBEPKOH, OYUCTHOH, TEXHUYECKUM 06-
p M X

Y perynnp

* OcTaHOBUTE MALUHY.

* U3BnieknTe KAKOY 6e30nacHOCTM (HUKOTZA He ocTaBAAliTe
KJII0Y BCTaBJIEHHbIM, IMGO B MeCTe, JOCTYMHOM A1A AeTel Un
ANA APYryX N, He IX ynp o ).

* WU3Bnerute 6arapero.

* YgocToBepbTeCh, 4TO BCE MOABUHIHbIE Y3/Ibl [OJIHOCTHIO
0CTaHOBHJ/IUCb.

* [laiiTe oCTbITb ABMUraTesIl0 nepes nepemelyeHnemM MalumHbl B
KaKoe-M60 nomeLyeHue.

* Bo Bcex cHuTyauyusx, rge npPHUCYTCTBYET PUCK ANA  PYK,

OAeHAy 1 pa nepyarku.

* [MpoynTaiite COOTBETCTBYIOLLEE PYHOBOACTBO.

jiTe noa,

BAHHO Bce onepauynn o TexHMYecKoMy O0GCHyHMBaHMIO
W peryimpoBKe, He OfuCaHHble B [JaHHOM  PYKOBOACTBE,
JIO/KHbI ObiTb BbIMOMHEHbI 4EpEe3 Ballero AMCTpHObIOTOpa MM B
creymam3npoBaHHOM CePBHUCHOM LIEHTPe.

71 BATAPEA

714 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTb GaTapev (1, CnefoBaTesbHo, Ha
NoWazAb Y4acTKa, CKalMBaemMoro Ha OAHOM 3apagaKe)
B/IAIOT CIeAytoLe OCHOBHbIE (PaKTOPbI:

a. YcnoBua aKcnayaTaumm, KoTopble 06yCI0BIMBaOT
yBe/IM4eHHoe NoTpebaeHne aHepruu:

- CKaluvBaHme rycToi, BbICOKOW, BNAHO TpaBbl.

b.  LUupuHa cKalmMBaHWA MalKHbI; YeM Gonblue
LUIMPWHA, TEM BblLLE NOTPEGHOCTL B SHEPTUM.

c.  [leficTBuA onepatopa, KOTOpbIX CleayeT uaberarb:

— YacToe BK/IKOYEHNE W BbIKAIOYEHWE BO BpeMs paboTbl.
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MPUMEYAHUE Bo Bpems paboTsi 6aTapes salmyeHa
OT [TO/HOV PAa3PAAKM YCTPONCTBOM 3aLLUTBI, KOTOPOE
BbIK/IIYAET MalLMHy 1 6/IOKUpYeT ee paboTy.

[ins TOro 4T06bI ONTUMM3MPOBATL ABTOHOMHOCTb
6atapeu, peKoMeHyeTCA:
— BbINONHATL CKaLLMBaHKWe, KOFa ra30H CyXOM.
- CTpuyb TpaBy 4acTo, YTOGbI OHa He Gblna CAMLIKOM BbICOKOM.

Ecnu TpeByetcs 1cnonb3oBaTb MallMHy 607€e MPOJOMKUTENBHOE
BPEMS, YeM TOro no3BONAET CTaHAapTHaA GaTapes, TO CYLECTBYKOT
cneayioLLe BO3MOKHOCTH:
- lMproBpectn BTOpyio CTaHAapTHYtO 6atapeto, 4TOGLI Cpasy
3aMeHUTb PaspAMEHHYto GaTapeto, He NpepbIBan paGoThI.
- lMproBpectn Gatapeto C 6osee BbICOKOW ABTOHOMHOCTHIO MO
CPaBHEHMIO CO CTaHAapPTHOM batapeei.

7.1.2 WU3Bneyenue u 3apsapKa 6arapeun

1. OTKpoiiTe ABepLy ANA [JOCTyNa B OTCEK C GaTapeei U U3BNEKUTe
Koy 6esonacHocTy (Puc. 6.A).

2. HaMM1Te KHOMKY Ha aKKYMyNATOPHbIX 6aTapenx W CHUMUTE MX
(Pvic.6.B).

3. Bcrasbre 6aTapeto B cneLyabHbli OTCEK 3apsAHOro yCTpoicTa
(Puc.7).

4.  TOACOEAMHTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO K PO3ETHE, HampseHue
KOTOPO¥1 COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha Tab/n4Ke.

5. BbiNonHWUTE NOMHYIO 3apAAKY, CNELyA YKa3aHUAM, U3NI0KEHHbIM B
PYKOBOZCTBE GaTapen/3apaHOro yCTponcTaa.

MPUMEYAHUE  batapes obopysoBaHa 3aLymToH,
KoTOpas NpenATcTByeT 3apAAKe, eC/M TeMneparypa B
romeLLeHnm He HaxoamTes B npegenax ot 0 4o +45 °C.

MPUMEYAHUE  MosHo 3apsmats 6atapeto B 1060e
BPEMs, B TOM YUC/IE YACTM4HO, 6E3 PUCKA MOBPEKAEHNA.

713 MoBTOpHaA ycTaHOBKA GaTapeu B MaLIMHY

lMocne 3aBepLUeHNs 3apAAKM:

1.  W3Bnekute 6Gatapeio M3 CneuuanbHOro OTCEKA B 3apAAHOM
yCTpoiCTBE.

OTKAIO4NTE 3apAJHOE YCTPOMCTBO OT ANIEKTPOCETH.

3. BcrasbTe 6atapeto B COOTBETCTBYIOLMIA OTCEK MALUWHbI.

4. TINOTHO 3aKpoWTe ABepLy.

g

7.2 OYUCTHA

Mocne Kawporo WCNONb30BaHMA YACTUTE  MallMHYy — COMIacHoO
npviBeEHHbIM HUKE YKa3aHUAM.

7.21 OyMCTHa MaLIMHBI

* He ucnonbayiiTe CTpyu BOAbl M M3GeraiTe nonafgaHus BOAbl Ha
[BUraTesb U SNIEKTPUYECKHE Y3/bl.

¢ He 1CNoNb30BaTb arpecCHBHbBIE HMUAKOCTH ANIA OYUCTHM LUACCH.

© YTOGbl CHU3UTbL PUCK MOKAPa, OYMLLANTE MaLUMHY, U B YACTHOCTM
[iBUraTeslb, OT OCTATKOB TPaBbl, IMCTHEB MW U3/IULLKOB CMa3KH.

7.2.2 OuKCTKa peryLuero yana

BAHHO  HarsoHuTe maLumHy Ha 60K 1 y40CTOBEPLTECH B €€
YCTOHYMBOCTH MEPES BbINOSHEHUEM KaKOr0-MG0 0BC/TYHMBAHMS.



74253 OuucTKa Bo3ayLuHOro ¢unsTpa (puc. 8)

M3B/IEKUTE BO3/YLUHbIA QUALTP U3 MaLLMHI;

2. npopyWTe CTpyeii CHaTOro BO3AyXa;
3. BepHWTe HUALTP Ha MECTO
7.3 PEHYLLEE NPUCNOCOBJIEHUE

M0X0 3aTO4EHHOE PEeMyLLee NPUCNOCOBaEHHE BbIAMPAET TPasy U
NPUBOAMT K NOMENTEHMIO ra3oHa.

He npukacaiitecb K pemyijemy npucrnoco6/eHnio, noKa
He GyAeT M3BJIeYeH HJI0Y, U A0 TEX NIOp, MOKa pemylyee npucno-
cob6/1eHHe MOIHOCTbIO He OCTaHOBMTCA. CIeAYeT y4YnTbIBaTh, 4TO
pemyiyee NpUCNocob/ieHne MOKET ABUraTbCA ame Korza Koy
H3B/IEYEH.

A Bce BbINONHAGMbIE HAa PEHYLYMX MPUCTOCOGEHNAX one-
payuu (BeMoHTaH, 3aTo4Ka, 6anaHCHPOBKA, PEMOHT, MOHTaM H/
)

nan A u Tpeby NIbHbIX Ha-

BbIKOB, MOMHMO MCMO/Ib30BaHUA COOTBETCTBYIOLLEro HHCTPYMeH-

T1a; B Lyenax 6e: TH, OHM [} BCerja Bb TbCA B
L P P YeHTpe.

A Bcerga /iTe noBpemy ), UCHP nan

u SieHne ¢ BUHTaMK ANA

pesyuee np
62

p

P

BAHHO Bcerga vcnonib3yiite opuriHasibHble PeMyLmue mprcnoco-
6/1eHMsA, MMeloLyMe KOf, yKa3aHHbI B Tabmue “TexHMYecKne Xapax-
TePUCTUKN”.

YunTbiBas pasBuTHE raMMbl MPOAYKLMK, PEKYLLME NPUCNIOCOBNEHNS,
yKasaHHble B TabauLe « TeXHUYEeCKUE XapaKTePUCTURN», MOTYT

CO BpeMeHeM GbITb 3aMeHEHbI PYTMMU, C aHANOTMYHBIMM
XapaKTepUCTUKaMW B3aMMO3aMeHAEMOCTH 1 Ge3onacHoCTH B paboTe.

8. XPAHEHMUE

8.1 XPAHEHWUE MALLUWHbI

Mpexze Yem y6patb MaLUMHY Ha XpaHeHue:

1. [laTb ABuraTento OCTbITb.

2. WM3Bnieyb Klod 6€30MacHOCTH.

3. M3BnekuTe 6aTapeto 13 COOTBETCTBYIOLIENO
rHesza v 3apaguTe ee (MyHKT 7.1.2).
poBeanTe O4UCTKY (MYHKT 7.2).

XpanuTe matmHy (Puc.9):

B CyXOM MOMELLEHNM;

3allMLIEHHOM OT NMOTOAHOr0 BO3/EHCTBUS;

10 BO3MOHOCTH, HAKPOWTE MaLLWHY YEX/IOM;

BHE [J0CAraeMocTH fieTei;

YAOCTOBEPLTECH, UTO Bbl Y6Pa/N KAIOYU U UHCTPYMEHT,
1CMONb30BABLUMECA ANA OGCNYHUBAHNS;

NOZBECHB Ha CTEHY.

8.2 XPAHEHUE BATAPEU

Ecnv Gatapelo He 3apsKalT B TeYeHMe [OMrOr0  BPEMeHM,
HEOBXOANMO BCErAa XpaHnTb €€ B TEHH, B MPOXAZAHOM U CyXoM MecTe
¢ Temneparypoi Bo3ayxa 0~45°C.

BAXHO B caiyqae gmTes1bHOro npocTos 3apsmanTe 6atapero
pa3 B 4Ba MECALa, YToBb! MPOA/IUTL CPOK €€ C/IYHOBbl.

9. MEPEMELLEHUWE U TPAHCTTIOPTUPOBKA

Kawapli pa3, Koraa TpedyeTcs nepeABuHyTb, MOAHATb,
nepeBes3TV UK HaKIOHUTb MalUKHy, CieayeT:

— BbIK/IIO4MTb MALLKHY (MyHKT 6.5);
13B/1EYb KNOY GE30MacHOCTH;
YAOCTOBEPLTECh, 4YTO  BCE
OCTaHOBM/IUCb;
HafleTb NNOTHbIE paboyne nepyaTki;

NOABUKHbIE  Y3/bl

3abparb;

yuiep6 v TpaBMmbl.
Mpn  nepesosKe MalwWHbI
HEOBX0ANMO:
1.

Ha aBTOTpaHcnopte W

TPY30MOABEMHOCTbIO, LUMPHUHOW W AJIMHOM;

2. OMYyCTUTb PEXyLWiA y3er;

3. pacnonomuTb ee TakUM 06pasom, YTOBbl OHA HW AJIA KOro He
npeACcTaBAANa ONacHoCTH;

4. NPO4HO NPUKPENUTb ee K TPaHCMOPTHOMY CPeACTBY TPOCaMW N

LenamMu AN1A TOoro, YToGbl M3BemaTb OMPOKUABIBAHMUSA, KOTOpoe

MOMET Bbl3BaTb MOBPEHAEHUA U YTEYKY TOM/IMBA.

10. CEPBWUCHOE OBCJ1YH{MBAHUE U PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M3/IOMEHDI BCE YKA3aHMA, HEOBXOAMMbIE
ANA yNPaBAEHNUsA MALIMHON 1 ANA NPABUBHOTO BbIMOJHEHUS
OCHOBHbIX ONepaLit TEXHUYECKOro 06C/YHMUBAHMA, KOTOPOE
[LOMMEH BbINOHATL No/b30BaTe/b. Bee onepauum no
TEXHUYECKOMY OGC/YKMBAHMIO 1 PETY/IMPOBKE, HE ONUCaHHbIE B
[AaHHOM PYKOBOACTBE, JOMKHbI BbiTb BbINO/HEHbI Yepes Ballero
AUCTPUBHLIOTOPA UM B CIELMAIN3MPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Onepaum, BbINONHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX A1 3TOMO
CTPYKTYpax U1 HEKBaUGULMPOBAHHbBIMM OAEMM, MPUBOAAT
K @HHYMPOBaHMIO BCEX BUAOB rapaHTUM 1 CHUMAKOT C
M3roTOBMUTENA BCIO OTBETCTBEHHOCTb 1 06A3aTE/bCTBA.
* Mcnonb3oBaH1e HeOpHruHasbHbIX 3anacHblX YacTei
11 AOMONHUTENLHOTO 060PYAOBAHMA HE YTBEPKAEHO
M3roToB1TENEM; UCTIONb30BAHIE HEOPUTMHA/IbHBIX 3aMacHbIX
yacTei 1 AOMONHUTENBHOTO 06OPYAOBAHMA CHUHAET
YPOBEHb 6e30MaCHOCTH MalLMHbI, @ TAKHE CHAMAET C
M3roTOBUTENA BCE 06A3ATE/IbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb.
* OpuruHasbHbIe 3an4acTi MOKHO MPUOBPECTH B CEPBICHOM
LiEHTPE W1 y aBTOPU30BAHHBIX ANCTPUBLIOTOPOB.

11.  YC/IOBUA FTAPAHTUU

YcnoBuA rapaHTUM pacnipoCTPaHAIOTCA TOIbKO Ha NMoTpeGuTenen,
T.€. He Ha NPoheCCHOHaNbHBIX NOb30BATENE.
lapaHTHA pacnpocTpaHAeTCs Ha Bee AeheKTbl KayecTsa
MaTep1asioB 1 U3roTOBNIEHNA, NOATBEPH/EHHbIE MECTHBIM
AUNEPOM UM CTIELNANM3MPOBAHHbBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
BO BpeMA AeMCTBMA rapaHTUIHOro nepuoaa.
[Mp1MeHeHHe rapaHTUm OrpaHM4YMBAETCH PEMOHTOM UK
3aMeHo AeTanu, Kotopas Gblna NpusHaHa AeEKTUBHON.
PekomenzyeTca pas B rog 0TBO3UTb MaLLWHY B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIV LEHTP ANA 06CYHMBAHNA,
yX0ia ¥ IPOBEPKM MCNPABHOCTM 3aLMTHBIX YCTPOICTB.
YCnoBreM NprUMeHeHWs rapaHTK ABNSETCA

npa oe Texo6ey
[apaHTKs He NOKPbIBAET yLep6, BbI3BaHHbIN:

* HepocTaTo4HbIM O3HAKOMIEHUEM C COMPOBOANTENLHOM

[OKyMeHTaLmel (PyKOBOACTBaMM MO 3KCMyaTaLum).
° HenpasmanmM MCNoNb30BaHUEM.
* HeBHMMAaTENbHOCTbI0, HEGPEHHOCTLIO.
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NOAHMMATb MaluHy, yXBaTUB €€ B TaKMX TO4KaXx, YTOGbl OHA He
BbICKO/Ib3HY/A, Y4UTbIBASA €€ BEC 1 0COBEHHOCTH KOHCTPYKLNM;

npuBaeYb KOMHECTBO J'IlOF[el:L COOTBETCTBYIOLLEE BECY MALLMHbI
M XapaKTepuCTMKaM TPAHCTOPTHOrO CPeAcTBa Wi MecTa, B
KOTOPOM HEOBXOAMMO ee YCTaHOBMTb WM OTKYAA CedyeT ee

YAOCTOBEPUTLCA, YTO MPW MEepemMellieHi MalliHa He HaHeceT
npuuene

no/b30BaTLCA CreLasbHbIMK N1aTGOpMamm C COOTBETCTBYHOLLEN



* BHeLH1MM NprurHamMm (yaapsl MOSHKK, YAapsbl,
Ha/M4Me NOCTOPOHHUX NPEAMETOB BO BHYTPEHHEM
4acTW MaLLWHbI) UM HECHACTHBIMM CNYYaAMMU.

* HenpasubHbIMK MW HepaspeLLeHHbIMM
M3rOTOBUTENEM BKCTyaTaLmeit U MOHTaOM.

* HenpasubHbIM TEXOGCNYHMUBAHUEM.

* MoaunduKaumein MatmnHbl.

* Mcnonb3oBaHeM HEOPUrUHABHBIX
3anyacren (aganTupyembix YacTen).

¢ Mcnonb3oBaHWEM [ONONHUTENbHBIX NPUCMOCOBNEHNH, HE
NOCTaBNIEHHBIX U/IW He YTBEPH/AEHHbIX 3roToBUTENEM.

lapaHTMA TaKMe He pacnpOCTPaHAETCA Ha:

* Onepawyu o TEXOBCAYKMBAHMIO (ONUCaHHbIE
B PYKOBO/ACTBE MO 3KCMAyaTaLuy).

12. BbIABJIEHUE HEMOJIAAOK

 ECTeCTBEHHbIN M3HOC TaKWX PACXOAHbIX MaTepPUaoB, KaK pexyLme
npuUcnoco6ieHus, Koneca, NPeAoXpaHUTENbHbIE GONThI 1 MPOBOAA.

 EcTecTBeHHbI M3HOC.

* YXyALLEHWe 3CTETUYECKOrO COCTOAHNA
MallMHbI 3-3a €e SKCnyaTaLuu.

* Onopbl PEryYLMX NMPUCTIOCOBAEHUN.

* JlioGble AONONHUTESNbHbIE PACXOAbI, CBA3AHHBIE C NPUMEHEHIEM
rapaHTWK, TakKe Kak TPaHCNOPTHbIE Pacxogbl A0 NOb30BaTENA,
TPaHCMOPTUPOBKa MaLUMHbI NPOAABLLY, aPEHAA aHANOMUYHOTO
06OPYAOBAHHS UIW BbI3OB BHELLHEM KOMMaHUM ANA
OCYLLECTBIEHNA NOGbIX PABOT N0 TEXOBCYHUBAHHIO.

Mpasa nonb3oBaTeNA 3aluLiaeT 3aKOHOAATENLCTBO €ro
CTpaHbl. HacToALaA rapaHTHsA HUKaK He orpaHu4YMBaET npas
no/b30BATENA, NPE/YCMOTPEHHbIX 3aKOHAMM €ro CTPaHbI.

Ecnu nocne BbINONHEHUA ONMCAHHBIX BbILLE JEMCTBUIA HENONAAKN HE UCHE3NIW, CBAKUTECH C BaLLMM AUCTPUBLIOTOPOM.

HEMOJIAAKA

BO3MOHAA MPUYUHA

YCTPAHEHUE

1. Tocne BKAKOYEHMA BbIK/OYaTENS
ABuraresb He 3anycKkaetca

Hntoy GesonacHocTu oTcyTCTBYET
WK BCTaB/IEH HeMpaBu/IbHO.

Bcrasbre kntoy (Puc. 5.C).

Barapesn OTCYTCTBYET UM YCTAHOB/IEHA HEMPABUILHO.

OTKpbLITb 1BEpLY 1 yA0CTOBEPUTLCA, 4TO GaTapes
ycTaHoB/eHa npasubHo (Puc. 5.B)

Barapen paspsmeHa.

[MpoBEp1TL COCTOAHNME 3aPAAKN 1
3apAauTL 6atapeto (MyHKT 7.1.2).

[lBuratenb 3aBOAMTCA He Cpasy.

[epaTb NPUBOA BbIK/IOYATENS HAMATBIM
2-3 CeKyHpb! (NYHKT 5.2).

CpabatbiBaHie TePMUYECKON 3aLMTbI
13-3a neperpesa AiBurarens.

MopompaaTb, N0 MeHbLLEl Mepe, 5 MUHYT
1 CHOBA 3anyCTUTb MalLMHY.

2. [lguratens paGoTaerT, HO pewyLiee
npucnocoGaieHne He BpaLyaeTcs

Kpennenue pexyLiero npucnoco6aeHna ocnabneHo.

HewmeanerHo BbIKNOYMTL ABUraTENb U
M3B/EYb K4 6€30MacHOCTU.

OGpaTnTech B CEPBUCHDIN LEHTP AR NPOBEPKY,
3aMeHbl UM PEMOHTa (NYHKT 7.3).

3. [svratenb BbIK/KOYAETCA BO
Bpems paGoTbl.

EaTapeH yCTaHoB/eHa Henpasu/ibHO.

OTKPBITb BEPLY 1 YAOCTOBEPHUTLCA, YTO GaTapes
YCTaHOB/IEHa NPABU/ILHO (MYHKT 7.1).

Barapes paspsameHa.

MpoBepuTL COCTOAHME 3apAAKHN 1
3apAAMTL 6aTapeto (yHKT 7.1.2).

3acop He N03B0NIAET BpaLATLCA
PEyLLEMY MPUCTOCOBAEHMIO.

W3Bneyb K04 6e30nacHOCTH, HaeTb paboyne nepyaTkn
W YAaNUTb TPaBY WM OTXO/bI, CKONMBLUMECA B HUKHEN
4aCT1 MaLUMHbI W/UAK B Pa3rpy304HOM KaHarne.

CpabartblBaHue TEPMUIECKOM 3aLuThl
13-3a neperpesa JBuraTess.

O4MCTUTL BO3YX03a60PHbIE PELLETHN
[NA OXNaXAeHnA (NYHKT 7.2.3).
TMoaomaaTh, N0 MeHbLeH Mepe, 5 MUHYT
1 CHOBA 3aMnyCTUTb MallMHy.
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3. [lBuratenb BbIK/IOYAETCA BO
BpemA paboTbl.

CpabatbiBaHie TEPMUYECKON 3aLMTbI U3-3a
C/IMILKOM BbICOKOTO NOTPEGNEHUA 3NEKTPOSHEPTUH,
BbI3BAHHOTO C/IEYHOLLMMM NPUYMHAMM:

* HoLeH1e CNMLLKOM BbICOKOM Tpasbl.

* 3acop He N0O3BONAET BPaLLATHCA
PeKyLLEMy MPUCMIOCOBNEHNIO.

* C/MLIKOM MHOTO OCTATKOB TPaBbl CKONMAOCH
BHYTPM LACCH 1 B Pa3rpy304HOM KaHare.

* YCTaHOBUTb Y Y10 BBICOTY ( ,
eC/IM TpaBa 04eHb BbICOKas, a 3aTem oGpasoTar!
3TOT Y4aCTOK €Ll pas, CHIU3MB BbICOTY;

 YcTpaHuTb 3acop (MyHKT 7.2.2).

* OUUCTUTb MaLLMHY (MYHKT 7.2.1,7.2.2,7.2.3)

MopompaaTb, N0 MeHbLUel Mepe, 5 MUHYT
1 CHOBA 3anyCTUTb MalLHy.

4. HoleHue TpaBbl 3aTPyAHEHO.

Pexyluee npucnocoGneHne B
Hey/J0BNIETBOPUTENLHOM COCTORHUM.

O6palyaiiTech B CEPBUCHbIN LIEHTP /1A 3aTOYKM
WM 3aMEHbI PEIYILLIEr0 NPUCMOCOBEHHA.

5. HaGniogaetcs cAUWKOM
CUNbHBII LWYM W/nu BUGpPa-
LA BO BpeMa paboTbl.

KpenneHue pexyLuero npucnoco6neHms ocnabneHo
WM PEYLLEE MPUCTIOCOGNEHINE MOBPEAEHO.

HeMeaneHHO BbIKNOYMTB ABUraTeNb 1
M3B/IeYb K04 6830NacHOCTM.

O6paTnTech B CEPBUCHDIN LEHTP ANA NPOBEPKY,
3aMeHbl UM PEMOHT (NYHKT 7.3).

6.  HW3KaA aBTOHOMHOCTL Gatapeu.

TrAMenble yCNI0BIA SKCTyaTaLmK, Tpedylolme
60NbLIErO NOTPEGNEHNA ANEKTPOIHEPT M.

OnTMMU3NPOBATb MCMOb30BaHHE (MYHKT 7.1.1).

EaTapeM HEA0CTaTo4HO ANA YA0BNETBOPEHUA
Ppabounx NOTPEBGHOCTEN.

Wcnonb3oBarb BTOpyto 6arapeto U 6atapeto
YBE/MYEHHOM eMKOCTH (MyHKT 13.1).

7.  3apagHoe yCTpOICTBO He
3apAKaeT Garapeto.

EaTapeH HenpasWbHO BCTaBNeHa
B 3apAAHOE YCTPOICTBO.

[MpoBEPHTL, 4TO OHa BCTaB/IEHa MPABUABHO (MYHKT 7.1.2)

HeHapanexaluue oKpyxaroLLme yCnoBus.

3apsAauTb Gatapeto B NOMELLEHUN C HaANeKalLen
Temneparypoii (CM. pyKOBOACTBO N0 SKCryaTaLmum
6arapen/3apsAHOro yCTPOMCTBa).

HoHTaKTbI 3arpAsHeHbl.

MOYUCTMTb KOHTAKTBI.

OTCYTCTBME HaNPSIHEHNA B 3aPAAHOM yCTPOMCTBE.

[poBEpPHTb, YTO BU/KA BCTAB/IEHA B PO3ETKY,
1 B PO3ETHE ECTb HaNPAKEHHE.

3apsAHOe YCTPOMCTBO HEUCTIPABHO.

3aMeHHTe ero Ha Apyroe OpUriHabHOe YCTPOMCTBO.

Ecitt 3T HEUCPABHOCTb HE UCHE3AET, CM. PYKOBOACTBO

N0 3KCnyaTauum 6ataper/3apaaHoOro yCTporcTaa.

13. HOMNJIEKTYIOLUME NO TPEBOBAHUIO

13.1  BATAPEHU

Mpepnaratotcs Gatapen pasnnyHoOi EMKOCTH, NpeaHa3HaYeHHbIe
[1A pa3/nyHbIX 06nacTert npumeHerusa (Puc.10). MepeyeHb
6arapei, OMONIOr1POBaHHBIX /1A JAHHOW MaLLWHBbI,

npuBeseH B TabmLe «TEXHUYECKWE XapaKTEPUCTUKM».

13.2  3APAZHOE YCTPOMCTBO

370 yCTPOMCTBO, KOTOPOE UCMO/b3YETCA

[NA 3apapky 6atapen (Puc.11).
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3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal oL EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo mg etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIONOT, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi taielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Taméan kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK e CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKN
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LiEJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetdos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3almieHbl
aBTOPCKUMM NpaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iastoéné, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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